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                                          Exposição Divina do
                                                Céu e do Inferno

por Pastor Yong-Doo Kim
Esta é apenas uma amostra do livro. Muitos eventos, encontros, detalhes e visões não foram incluídos nesta breve versão. Para a versão completa, favor adquirir o livro em Amazon.com
Durante 30 dias de oração noturna contínua numa pequena igreja coreana, a congregação experimentou um avivamento incrível. Com mãos levantadas e orando durante toda a noite, tiveram seus olhos espirituais abertos ao experimentar visões, curas, guerra espiritual intensa e encontros transformadores com Jesus. Com os olhos espirituais abertos, puderam de fato ver batalhas demoníacas ocorrendo durante o tempo de oração. Eles viram como os demônios tentam nos distrair, assustar-nos e enganar-nos enquanto oramos. Cada engano demoníaco foi usado contra eles para fazê-los parar de orar. Eles encontraram e lutaram contra inúmeros dragões, príncipes de demônios, falsos anjos, falsos cristos, demônios rogando compaixão, vampiros, espíritos malignos disfarçados de lindas mulheres etc. Eles também foram levados ao céu e ao inferno muitas vezes por Jesus. Foi demonstrado que a oração intercessória à noite (junto com o dom de falar em línguas) foi o mais intenso, difícil e frutífero tempo de oração. A série compõe-se de 5 livros. Este é apenas o primeiro. (As ilustrações foram inseridas e não fazem parte do livro original).
De Jesus para Pastor Kim:
"De agora em diante, quaisquer experiências que você ou os membros de sua congregação tenham, você deve registrar precisamente o que virem e ouvirem. Através delas, eu desejo que todas as igrejas na Coréia e em todo o mundo despertem. Essa é a razão pela qual você nasceu... Neste momento, a substância da fé dentro e fora das igrejas coreanas e da congregação está em conflito com o que eu planejei para elas. Pastores e membros das igrejas adoram-me com formalidade e me conhecem com base apenas em teorias."
Pastor Kim:
Como nossa igreja acredita no poder de falar em línguas, fomos capazes de orar por mais tempo, mais intensa e profundamente. Orar em línguas também ajudou a concentrar-nos e, com isso, vieram habilidades incríveis que abriram nossa visão espiritual. O processo de abrir a visão espiritual de um indivíduo é, não apenas árduo, mas requer a superação de muitos obstáculos. Portanto, se você está descuidadamente distraído e inadequadamente equipado, você vai pagar caro. Agora, estamos totalmente preparados para contra-atacar, ao nos prepararmos cuidadosamente com adoração, enchendo nossos corações com as palavras de Jesus e buscando intensamente, clamando ao Senhor.
Os subordinados de Satanás vêm individualmente. Então, quando um deles falha, aproximam-se mais dois. Eles atacam em grupos de dez, trinta, cinqüenta, cem e até em números maiores. Os grupos repetidamente se espalham e se reúnem para atacar de acordo com a situação. Quando um é derrotado pela oração, o espírito maligno passa para o próximo alvo com zombaria, cutucões, tentações e às vezes com sussurros ao pé do ouvido. Finalmente, quando suas identidades são expostas, eles fogem rapidamente. Os subordinados de Satanás apareceram diante de nós de várias formas. Às vezes eles tentaram nos seduzir na forma de um ator famoso, uma criança inocente, um falso Jesus ou disfarçado de um lindo anjo de luz (2 Co 11.14). Eles até nos confundiram ao aparecer impecavelmente disfarçados como minha própria filha. Nós lutamos e vencemos, mas também perdemos muitas batalhas para os espíritos malignos. Nossas derrotas provocaram dores agonizantes na carne. A dor foi tão intensa que nós caímos e rolamos no chão muitas vezes. Quando enfrentamos demônios assustadores e intratáveis, nosso Senhor mobilizou o arcanjo Miguel e seus anjos celestiais para nos ajudar. Nosso amado Senhor nos assegura que não estamos sós ao clamarmos pelos anjos celestiais para nos ajudar, ao chegarmos à exaustão durante a batalha.
Jesus nos orientou a nos equiparmos com oração diária (Mc 9.29). É necessário orar regularmente. Jesus descreveu a importância de orar em concordância com duas ou mais testemunhas (Mt 18.19). As forças malignas não saem gentilmente. Ao contrário, elas deixam cicatrizes e o sofrimento continua.
Nosso tema para 2005 foi “Seja reavivado pela Oração” e começamos nosso rali de oração em 2 de janeiro, prosseguindo durante 30 dias. Havia 10 membros no total. No primeiro dia, após o culto de domingo à noite, tivemos uma reunião de oração. No segundo dia (3 de janeiro), experimentamos uma poderosa presença do Espírito Santo. A oração em unidade, bem como individualmente, explodiu incontrolavelmente e continuou até às 7:30 da manhã seguinte. Ao terminar o período de oração, nos reunimos em círculo para ouvir os testemunhos e como foi exatamente encontrar Jesus. A duração de nossas reuniões de oração tornou-se cada vez maior. As orações nas quartas-feiras começavam às 7:30 da noite e apenas terminava às 8 da manhã seguinte. Nas quintas-feiras, de 9 da noite às 10 da manhã.
Deus reverteu totalmente nosso modo de pensar. Quanto mais orávamos, mais o Senhor nos impactava com coisas maravilhosas. Embora as reuniões durassem toda a noite, ninguém reclamava. Ao contrário, eles ansiavam por mais alimento espiritual. O Senhor nos visitava enquanto orávamos. Nós o víamos com nossos olhos espirituais, mas às vezes, o víamos claramente com nossos olhos físicos.
Ao experimentar Jesus, as crianças foram libertas da desobediência e transformadas em servos submissos e fiéis. Dois de nossos membros, ao verem o céu e o inferno, clamaram de joelhos e pediram perdão pelas vezes que me maltrataram. Sob temperatura abaixo de zero, eles saíam para evangelizar, soprando ar quente nas palmas de suas mãos. Eles saíam às 4 da tarde e não retornavam antes das 8:30 da noite, com suas mãos e pés congelados. Eles sabiam que tinham que ser diligentes porque viam seus tesouros sendo ajuntados no céu. Meena, a menina de 5 anos de idade, orava em línguas com braços levantados por 2 a 3 horas! Nossa congregação recebeu dons espirituais de profecia, discernimento, falar em línguas, palavra de conhecimento, de sabedoria e de fé.
Não há informações falsificadas neste livro, mas apenas experiências pessoais dos membros envolvidos no rali de oração.
Os membros da Igreja do Senhor (The Lord's Church):  [Pastor Kim], [Kang, Hyun-ja], [Kim, Joseph], [Kim, Joo-Eun], [Sister Baek, Bong-Nyo], [Lee, Haak-Sung], [Lee, Yoo-Kyung],  [Meena],  [Oh, Jong-Suk], [Deaconess Shin, Sung-Kyung],  [Oh, Jung-Min].
====  DIA 1  ====  DIA 2  
Pastor Kim:  
Com a intervenção especial do Espírito Santo, foi como se estivéssemos inflamados enquanto orávamos. Mesmo tendo terminado após as 7h da manhã seguinte, sentimos que não havíamos recebido o bastante.

Lee, Yoo Kyung: 

I deeply yearned and with all my might called out to the Lord, " Jesus, Jesus I love You.  Let me see You.  Appear to me. "Eu ansiava profundamente pelo Senhor e com todas as minhas forças clamei: "Jesus, Jesus eu te amo. Deixe-me te ver. Revela-te a mim." I shouted and prayed diligently in tongues.  About an hour had passed when suddenly a bright light shone, and someone was standing inside the light.  I opened my eyes and was filled with shock, but did not see anything.  When I closed my eyes again, I could see clearly, so I kept my eyes closed.  Jesus stood before me wearing a brightly glowing garment.  " Yoo-Kyung, I love you " Jesus said these words, then drew closer to me and sat in front of me.  I don't think I ever saw anyone as beautiful as Him.  Jesus' hair was golden and He had beautiful, big eyes.  Jesus gently stroked my hair and said, " Yoo-Kyung, I love you "  I began to cry and my heart melted. " I want to show you what Heaven is like, " Soon we were on the way, there was a light shining so bright that I could not open my eyes.  I thought, " This must be Heaven. "  When we arrived, countless angels with wings welcomed us, and Jesus took me around, introducing me to many angels.  Later Jesus asked me, " Yoo-Kyung, are you happy to be visiting Heaven? "  " Yes, Jesus, Very, very happy. "  Jesus said, " Pray diligently, obey Pastor Kim, and attend church services well, then I will take you to visit Heaven more often, so be zealous. " Eu gritei e orei diligentemente em línguas. Cerca de uma hora havia passado quando, de repente uma forte luz brilhou e alguém estava em pé dentro da luz. Abri os olhos e fiquei em estado de choque, mas não vi nada. Quando eu fechei os olhos novamente, eu podia ver claramente, então mantive meus olhos fechados. Jesus estava diante de mim com vestes resplandecentes. "Yoo-Kyung, eu te amo". Jesus disse essas palavras e então se aproximou de mim e sentou-se na minha frente. Não acho que tenha visto alguém tão bonito como ele. Seus cabelos eram dourados e tinha olhos grandes e bonitos. Jesus acariciou suavemente meus cabelos e disse: "Yoo-Kyung, e te amo". Eu comecei a chorar e meu coração se derreteu. "Quero mostrar-lhe como é o céu". Logo estávamos a caminho e havia uma luz tão brilhante que eu não conseguia abrir os olhos. Eu pensei: "Isso deve ser o céu." Ao chegarmos, incontáveis anjos com asas nos acolheram e Jesus deu uma volta comigo, apresentando-me para muitos anjos. Posteriormente, Jesus perguntou-me: "Yoo-Kyung, você está feliz em visitar o Céu?" Sim, Jesus, muito, muito feliz. "Jesus disse: "Ore diligentemente, obedeça ao Pastor Kim e participe assiduamente das reuniões da igreja e você vai visitar o céu com mais freqüência. Então seja fervorosa." 

Após voltarAfter it was over I shared my testimony of meeting Jesus and visiting Heaven., compartilhei meu testemunho do encontro com Jesus e da visita ao céu. 

Baek, Bong-Nyo:Baek, Bong Nyo: 

Each of us was kneeling down on a cushion to pray.  Next to me was the pastor's wife, who was dancing, filled with the Holy Spirit.  Her dance was smooth, like flowing water.  She was glowing and dancing beautifully as the Holy Spirit led her.Cada um de nós estava ajoelhado em uma almofada para orar. A esposa do pastor estava próxima a mim, dançando, cheia do Espírito Santo. Sua dança era suave, como água corrente. Ela estava radiante e dançava maravilhosamente, como o Espírito Santo a dirigia. 

I continued praying in tongues.  Suddenly a glorious golden light shone, and there stood Jesus dressed in a shining white garment.  " Bong-Nyo.  I love you. " Words could not describe the overflowing joy of meeting the Lord.  I had many questions for Him, and He answered them promptly.Continuei orando em línguas. De repente, uma gloriosa luz dourada brilhou e lá estava Jesus, com vestes brancas reluzentes. "Bong-Nyo, eu te amo." Palavras não podem descrever a alegria transbordante de encontrar o Senhor. Eu tinha muitas perguntas para Ele, as quais Ele respondeu prontamente. 

Lee, Haak-Sung:Lee, Haak-Sung: 

I concentrated on praying in tongues, without my knowledge, my prayer was filled with authority as my voice became powerful.  My body was burning up like fire, and I had to take my outer garments off.  Later, my shirt was drenched in sweat.  I had never in my life experienced this blazing fire of the Holy Spirit coming over me.  I was joyful and happy to pray.  So, I prayed on bended knee, and with painful paralysis, my legs went numb.Concentrei-me em orar em línguas, sem compreender, e minha oração tornou-se cheia de autoridade e minha voz, poderosa. Meu corpo estava queimando como fogo e eu tive que tirar meu agasalho. Mais tarde, minha camisa estava encharcada de suor. Eu nunca havia experimentado, na minha vida, esse fogo ardente do Espírito Santo vindo sobre mim. Eu estava alegre e feliz em orar. Como eu orava ajoelhado, meus joelhos paralisaram e doíam, e minhas pernas ficaram dormentes. 

Pastor's wife, Kang, Hyun-ja:Kang, Hyun-ja, a esposa do Pastor: 

I hadn't prayed a decent prayer for a long time, so I was feeling the urge.  While praying, if an unusual spiritual environment arose, the Lord dealt with the pastor and each member individually with fiery authority.  The spiritual dance that Mrs.  Choo Thomas was anointed with, I yearned to receive.  And later, for the first time I was able to dance the holy dance without hesitation.  For a while I hid this gift, but I can no longer run away from the guiding forces of the Holy Spirit.  My body was anointed as with fire as my hands freely moved to the music.Eu não fazia uma oração decente há muito tempo, então eu estava me sentindo motivada. Enquanto orávamos, se surgisse um ambiente espiritual incomum, o Senhor tratava com o pastor e com cada membro individualmente com intensa autoridade. Eu ansiava receber a dança espiritual com a qual a Sra. Choo Thomas foi ungida. E mais tarde, pela primeira vez, eu era capaz de dançar a dança santa sem hesitação. Por um tempo eu escondi esse dom, mas já não posso fugir da direção do Espírito Santo. Meu corpo foi ungido como por fogo, enquanto minhas mãos se moviam livremente no compasso da música. 

==== DAY 3  ======== DIA 3 ==== DAY 4  ======== DIA 4 

Lee, Yoo-Kyung:Lee, Yoo Kyung: 

I was praying with all my might and with a sudden burst of energy, I saw a devil that looked as though it came out of a movie.  Wearing a white garment and with long hair, it came toward me dancing and speaking in a dreary voice, " Hahahahaha Hehehehehe. "Eu estava orando com todas as minhas forças e com uma súbita explosão de energia eu vi um demônio que parecia ter saído de um filme. Vestindo um traje branco e com cabelos longos, ela veio em minha direção dançando e falando com uma voz sombria:”Hahahahaha Hehehehehe". I was paralyzed with fear.  " You wicked and cursed devil.  I command you in the name of Jesus to flee from me. " Fiquei paralisada de medo. "Espírito maligno e maldito, eu ordeno, em nome de Jesus, que fuja de mim." But the devil approached closer to me crying " Hehehehe, Why should I flee? Not only am I here to hinder you from praying, but I will give you physical ailment. "  Then Pastor Kim laid his hand on my head and prayed, shouting, " You filthy devil.  I command you in the name of Jesus Christ to flee. "  The devil was gone.  The pastor told us, " We must be confident when we pray. " Mas o demônio chegou mais perto de mim clamando: "Hehehehe. Por que eu deveria fugir? Não só estou aqui para impedi-lo de orar, mas vou causar-lhe sofrimento físico." Então, o pastor Kim colocou a mão na minha cabeça e orou, gritando: "Espírito imundo, eu te ordeno, em nome de Jesus Cristo, que saia." O demônio foi embora. O pastor nos disse: "Temos de ser confiantes quando oramos." 

I resumed praying, calling out " Jesus, help me.  Help me. "Retomei a oração, clamando "Jesus, me ajude. Ajude-me." I was calling out to Him for quite some time when Jesus appeared in the bright light.  He spoke to me, " Yoo-Kyung, do not worry.  I will protect you...No matter what kind of demons attack you, do not be afraid and do not worry.  With all your strength call out to me and I will come and cast the demons away.  So, don't be afraid and be strong. " Eu estava clamando a Ele por algum tempo, quando Jesus apareceu numa luz brilhante. Ele falou para mim: "Yoo-Kyung, não se preocupe. Vou protegê-la ... Não importa que tipo de demônios te ataque, não tenha medo e não se preocupe. Com toda sua força, clame a mim e eu virei e expulsarei os demônios. Então, não tenha medo e seja forte. " 

==== DAY 5  ==== ====  DIA 5 

Author's Note : The marriage between Sister Baek, Bong-Nyo and Jesus symbolizes the relationship between the Savior and the sinners He saved.  He wanted to show this to the new convert, Sister Baek.Nota do Autor: O casamento entre a irmã Baek, Bong-Nyo e Jesus simboliza a relação entre o Salvador e os pecadores salvos. Ele queria mostrar isso para a irmã Baek, nova convertida.
Baek,   Bong-Nyo :
Baek, Bong Nyo: 

After service I started diligently praying in tongues when the Lord appeared to me and said, " Bong-Nyo, let's go to Heaven. "Após o culto eu comecei a orar diligentemente em línguas, quando o Senhor apareceu para mim e disse: "Bong-Nyo, vamos ao céu". He held my hand and guided me.  Soon I was standing at the foot of our Heavenly Father's holy throne.  Jesus explained passionately the reason why I was brought to Heaven: " Bong-Nyo, I wish to have a beautiful wedding in Heaven with you today, and that's why we are here. " Ele segurou minha mão e me guiou. Logo eu estava ao pé do trono santo do nosso Pai celestial. Jesus explicou entusiasticamente a razão pela qual eu fui levada ao céu: "Bong-Nyo, eu gostaria de ter um lindo casamento no céu com você hoje, e é por isso que estamos aqui. "Soon, the angels started preparing my gown and adorned me with many jewels.  I have never seen anything like the golden gown prepared for me.  I was filled with joy.  Many angels and citizens of Heaven congratulated our matrimony, and I shall never forget this scene.  Right then the holy throne of our Heavenly Father seemed to sway ever so slightly back and forth.  Each time His holy throne moved, because God was so pleased, five brilliant colors radiated out.  After the ceremony, I traveled holding the Lord's hand all over Heaven.  I was at the peak of my happiness.Logo, os anjos começaram a preparar o meu vestido e me adornaram com muitas jóias. Nunca vi nada parecido com o vestido dourado preparado para mim. Eu estava cheia de alegria. Muitos anjos e habitantes do céu felicitaram nosso matrimônio e eu nunca esquecerei essa cena. Logo em seguida o trono sagrado de nosso Pai Celestial parecia oscilar ligeiramente para trás e para frente. Cada vez que o seu trono sagrado oscilava, pelo fato de Deus estar tão contente, irradiava cinco cores brilhantes. Após a cerimônia, eu viajei pelo céu segurando a mão do Senhor. Eu estava no auge da minha felicidade. 

Lee, Haak-Sung:Lee, Haak-Sung: 

With a firm determination, I started praying in tongues, when suddenly the cross hanging behind the podium radiated with bright light, and a round door appeared.  A little later, Jesus appeared.  " Haak-Sung.  I love you. "Com uma firme determinação, comecei a orar em línguas, quando de repente a cruz pendurada atrás do púlpito irradiou uma luz brilhante e uma porta redonda abriu-se. Um pouco mais tarde, Jesus apareceu. "Haak-Sung, eu te amo". I could not contain the happiness that overwhelmed me. " Haak-Sung, there is some place you have to go with Me, so let's go. " Eu não conseguia conter a felicidade que tomou conta de mim. "Haak-Sung, há um lugar que você tem que ir comigo, então vamos." As soon as Jesus took my hand, my body floated in the air as light as a feather.  When we arrived at our destination, there was a strange stench, and it was very dirty.  I could hardly breathe due to the offensive smell all around me.  " Jesus, my beloved Jesus.  Where are we? I can't see too well in front of me, " I shouted, but Jesus said, " Haak-Sung, don't be frightened.  This is hell.  I will protect you, so do not worry.  But look closely. " Logo que Jesus pegou na minha mão, meu corpo flutuava no ar, leve como uma pluma. Quando chegamos ao nosso destino, havia um cheiro estranho e era muito sujo. Eu mal conseguia respirar devido ao odor desagradável a minha volta. "Jesus, meu amado Jesus. Onde estamos? eu não posso ver muito bem na minha frente", eu gritei, mas Jesus disse: "Haak-Sung, não se assuste. Isso é o inferno. Vou protegê-lo, então não se preocupe. Mas olhe atentamente." 

The fire heated the gates of hell bright red, and even before entering it was unbearably hot.  I had to turn away from the scorching fire and the intense heat.  I asked, " Jesus, how can we step into this pit of fire? I don't think I can do this. "O fogo aqueceu as portas vermelho brilhantes do inferno e, mesmo antes de entrar, era insuportavelmente quente. Eu tive que me desviar do fogo abrasador e do calor intenso. Eu perguntei: "Jesus, como podemos entrar neste abismo de fogo? Eu não acho que posso fazer isso." We went to a place that was pitch dark, and I could not see a thing.  Then, as soon as Jesus touched my eyes, I could see very clearly.  There was an old lady with a look of despair sitting motionless and wearing a white traditional Korean dress.  Jesus instructed, " Haak-Sung, look closer, " so I walked closer to the old lady.  It was my maternal grandmother, who had passed away a few years earlier.  When my mother left home, my maternal grandmother raised me.  My grandmother loved us.  I was not right that my grandmother was in hell.  With astonishment I shouted out to her, " Grandma, it's me, Haak-Sung.  How can a gentle and kind person end up here? Hurry, come out of there. "  My grandmother quickly recognized me, and surprised, she asked, " Haak-Sung, why are you here? How did you come here? " Fomos a um lugar que estava escuro como breu e eu não conseguia ver nada. Então, assim que Jesus tocou meus olhos, eu pude ver claramente. Havia uma senhora idosa, com um olhar de desespero, sentada imóvel e vestindo um vestido tradicional coreano de cor branca. Jesus me disse: "Haak-Sung, olhe mais de perto". Então, cheguei mais perto da velha senhora. Era a minha avó materna, que faleceu há alguns anos. Quando minha mãe saiu de casa, minha avó materna me criou. Ela me amava. Eu não sabia que minha avó estava no inferno. Espantado, gritei para ela: "Vovó, sou eu, Haak-Sung. Como pode uma pessoa tão gentil acabar aqui? Depressa, saia daí. "Minha avó logo me reconheceu e, surpresa, perguntou:" [image: image2.jpg]


Haak-Sung, porque você está aqui? Como você chegou aqui?" I replied, " Jesus brought me here.  Grandma, hurry and come out of there. " Eu respondi: "Jesus me trouxe aqui. Vovó, saia depressa daí." My grandmother cried and shouted, " Haak-Sung, as much as I want to get out, you can't do what you want here.  You must not end up here.  Leave immediately. "  In tears I pleaded with Jesus, " Jesus, please help my grandmother come out.  My grandmother lived a sad life. " Minha avó chorou e gritou: "Haak-Sung, tanto quanto eu quero sair, você não pode fazer o que quer aqui. Você não deve acabar aqui. Saia imediatamente." Em lágrimas, implorei a Jesus: "Jesus, por favor, ajude a minha avó sair. Minha avó teve uma vida triste." In an instant, a large snake appeared below my grandmother's leg and started coiling and winding up her body.  I screamed loudly, " Ahh. "  My grandmother fearfully shouted, " Save me, please, " but there was no use.  " Jesus, my beloved Jesus, I am the one who's done so much evil, " I cried.  " Please do something, please. " Jesus did not say a word, but His heart was breaking as He watched.  I cried and cried as I begged, but there was no use.  Even in the midst of the craziness, she asked about the welfare of the family and worried about them.  " Haak-Sung, how are your sisters? What about your mother? " Em um instante, uma grande serpente apareceu debaixo das pernas da minha avó e começou a enrolar e sufocar seu corpo. Gritei bem alto: "Ah." Minha avó gritou assustada: "Salve-me, por favor," mas de nada adiantava. "Jesus, meu querido Jesus, eu sou o único que tem feito tanto mal", gritei. "Por favor, faça alguma coisa, por favor." Jesus não disse uma palavra, mas seu coração estava se partindo, enquanto Ele olhava. Eu chorei e chorei ao pedir, mas de nada adiantou. Mesmo em meio à loucura, ela perguntou sobre o bem-estar da família e se preocupou com eles. "Haak-Sung, como estão suas irmãs? E sua mãe?" I replied, " Everyone is doing well, " and as I was answering her, the snake wrapped around her tighter.  My grandmother's agonizing screams grew louder and louder.  Jesus took my hand and guided me, saying, " Haak-Sung, it's time to go now. " Eu respondi: "Todos estão bem". E enquanto eu respondia, a serpente enrolou-se em torno dela, apertado-a. Minha avó gritava agonizante cada vez mais alto. Jesus pegou minha mão e guiou-me, dizendo: "Haak-Sung, é hora ir." I left the cries of my grandmother behind me and came out of hell.  Jesus said, " In hell, compared to the physical world, all your senses are more certainly and clearly alive...Haa-Sung, don't cry.  You saw it clearly, so go and serve the Lord faithfully.  Do you understand? " Partimos do inferno, deixando os gritos da minha avó para trás de nós. Jesus disse: "No inferno, em comparação com o mundo físico, todos os seus sentidos são definida e claramente mais vivos ... Haak-Sung, não chore. Você viu isso claramente, então vá e sirva ao Senhor fielmente. Você entendeu? " 

Later on Jesus called to me, " Haak-Sung.  Hell was gruesome, right? I want to show you Heaven today. " In a short time, we were in Heaven.  Groups of angels and many people who arrived in Heaven before me came out to welcome me.  The surrounding angels and Jesus joined hands to joyfully dance together.  Everything about Heaven was a complete contrast to the scenes of hell.  In Heaven, what I saw looked novel, amazing, and unbelievable.  While in Heaven I made a request to Jesus.  " Jesus, pastor's son, Joseph--his foot is covered with painful warts and he can hardly walk.  Please heal him.  And my mom is suffering with back pain.  Help her not to be in pain.  Help brother Oh, Jong-Suk, who is living in the church office, to quickly find a job.  And lastly, help us to have a revival at our church. "  Jesus happily replied, " Yes, all right. "Mais tarde, Jesus me disse: "Haak-Sung, o inferno foi horrível, não foi? Hoje eu quero te mostrar o céu." Em um curto espaço de tempo, nós estávamos no céu. Grupos de anjos e muitas pessoas que chegaram ao céu antes de mim vieram para me receber. Os anjos em redor e Jesus juntaram as mãos para dançarem juntos com alegria. Tudo sobre céu era um total contraste com as cenas do inferno. No céu, o que eu vi parecia novo, surpreendente e inacreditável. Estando no céu, eu fiz um pedido a Jesus. "Jesus, o filho do pastor, Joseph, seu pé está coberto de verrugas dolorosas e ele mal pode andar. Por favor, cure-o. E a minha mãe está sofrendo com dores nas costas. Ajude-a livrando-a dessa dor. Ajude o irmão Oh, Jong-Suk, que está morando no escritório da igreja, para que encontre logo um emprego. E, finalmente, nos ajude a experimentar um avivamento em nossa igreja. "Com muita alegria, Jesus respondeu:" Sim, tudo bem." Jesus looked at me and said, " Haak-Sung, that's enough for today.  Let's go. "  When Jesus held my hand, we flew though the sky, arriving back at church. Jesus olhou para mim e disse: "Haak-Sung, é suficiente por hoje. Vamos." Quando Jesus segurou minha mão, voamos através do céu, chegando de volta à igreja. 

ContinueiI resumed praying diligently.  I could not stop thinking about my maternal grandmother who is suffering in hell, and I burst into tears.  I was in so much distress and pain, I cried out kicking and screaming, " Lord, what am I going to do? My grandmother died because of me.  This pains my heart so bad.  Grandmother.  My poor grandmother. "  I cried until exhaustion.  Then I started again.  I called out to the Lord.  I rarely cry, but I could not believe the tears that flowed for 2 hours, 3 hours, and then 4 hours.  The first prayer session finished, but still I could not contain my sorrow.  I shared my testimony of visiting Heaven and hell with others.  Then at 5 am in the morning we started our second prayer service, which ended 5 hours later.  While pastor was giving his sermon, Jesus appeared, and then pastor's sermon became more powerful.  Angels came down from Heaven, lining up beside the podium, and some carried a bowl with a support.  They captured every one of our prayers.  And they sang, " Amen.  Amen. " orando diligentemente. Eu não conseguia parar de pensar em minha avó materna, sofrendo no inferno, e comecei a chorar. Eu estava em grande sofrimento e dor que clamei, chutando e gritando: "Senhor, o que vou fazer? Minha avó morreu por causa de mim. Isso entristece meu coração profundamente. Vovó. Minha pobre vovó. "Eu chorei até a exaustão. Então comecei de novo. Clamei ao Senhor. Eu raramente choro, mas eu não pude acreditar que as lágrimas fluíam por duas horas, três horas, chegando a 4 horas. Ao terminar o primeiro período de oração, ainda não havia conseguido conter minha tristeza. Eu compartilhei o meu testemunho sobre a visita ao céu e ao inferno com os outros irmãos. Então, às 5h da manhã, começou nosso segundo período de oração, que durou cinco horas. Enquanto o pastor pregava o sermão, Jesus apareceu e o sermão tornou-se mais poderoso. Anjos desceram do céu, alinhando-se ao lado do púlpito, e alguns carregavam uma taça com um suporte. Eles colheram cada uma das nossas orações e diziam: "Amém, amém". 

Even after all the services ended, I could not stop agonizing over my grandmother, who was in hell.Mesmo após o término de todo o culto, eu não conseguia parar de agonizar por causa da minha avó, que estava no inferno. 

==== ==== DAY 6  ====DIA 6 
Baek, Bong-Nyo: Baek, Bong Nyo: 
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4 hours had passed since pastor started his sermon.  Not one of us even blinked our eyes.  The five year old Meena was also listening intently to the sermon.  As I fixed my eyes on the pastor, Jesus appeared with a bunch of angels.  Jesus guided nine sheep with Him.  I realized the number of the sheep Jesus brought and the number of the prayer warriors were the same!  "Quatro horas se passaram desde que o pastor iniciou o sermão. Nenhum de nós sequer piscava os olhos. A menina de cinco anos, Meena, também ouvia atentamente o sermão. Com meus olhos fixos no pastor, vi Jesus aparecer com um grupo de anjos. Jesus trazia nove ovelhas com Ele. Verifiquei que o número de ovelhas que Jesus trazia e o número de guerreiros da oração eram os mesmos! "You are all My sheep.  I am always watching over you, so do not worry. "Vocês todos são minhas ovelhas. Estou sempre cuidando de vocês, então não se preocupem. "  
OPastor Kim's sermon was burning up, and he spoke with the holy fire.  Jesus was deeply involved in pastor's sermon, and shouted with glee, " Great job, Pastor Kim.  You are doing great. "  Jesus walked alongside pastor with a constant, beaming smile.  When pastor moved to his left, Jesus moved left; when he moved to the right, Jesus also moved right.  Then ten angels appeared.  One stood with an open book recording something in a hurry.  Other angels surrounded the pastor carrying their bowls, collecting the sermon.  When one bowl was full, the next angel came with another bowl, and this continued as they carried it up to Heaven.  Jesus rejoiced, and the angels also rejoiced. Sermão do Pastor era inflamado e ele falava com o fogo santo. Jesus estava profundamente envolvido com a pregação do pastor e gritou com alegria: "Bom trabalho, Pastor Kim. Está indo muito bem." Jesus caminhava ao lado do pastor irradiando um sorriso constante. Quando o pastor se movia para a esquerda, Jesus se movia para a esquerda, quando ele se movia para a direita, Jesus também se movia para a direita. Em seguida, dez anjos apareceram. Um estava com um livro aberto registrando, rapidamente, alguma coisa. Outros anjos rodearam o pastor carregando suas taças e registrando o sermão. Quando uma taça estava cheia, o próximo anjo vinha junto com outra taça, e eles continuaram, levando as taças para o céu. Jesus se alegrava e os anjos também se alegravam. 

After the sermon, it was finally time to pray in unison.  As we prayed, the nine members of the prayer team all looked like we were fighting a battle.  As we cried out to the Lord with repentance, the tears and sweat came pouring forth.Depois do sermão, chegava finalmente o momento de orar juntos. Enquanto orávamos, os nove membros da equipe de oração pareciam que estavam numa batalha. Ao clamarmos ao Senhor com arrependimento, lágrimas e suor eram derramados. 

Then Jesus drew near, calling my name. The Lord spoke by comparing various churches, " Bong-Nyo, many churches sleep and have their red crosses lit up during weeknights, but the members of The Lord's Church pray so diligently.  I am so delightfully happy now. " Then angels descended in groups of three.  One, two, three, four, five; I counted for a while, but I could not see the end of their procession, so I stopped.  They continued down endlessly and stood in front of the altar where the nine of us prayed.  They collected our prayers in the golden bowls and took them up to heaven and then returned.  The angels took our prayers to God.  But lately, with the members of The Lord's Church worshiping all night long and throwing ourselves into prayer, the angels thanked us for giving them so much to do.Então Jesus se aproximou, chamando meu nome. O Senhor falou, comparando várias igrejas: "Bong-Nyo, muitas igrejas dormem e têm suas cruzes vermelhas acesas a noite, durante a semana, mas os membros da Igreja do Senhor oram diligentemente. Estou prazerosamente feliz agora." Então, anjos desceram em grupos de três. Um, dois, três, quatro, cinco. Eu comecei a contá-los, mas não pude ver o fim daquela procissão, então parei. Eles continuaram descendo sem parar e se posicionaram em frente ao altar, onde os nove membros oravam. Eles recolheram nossas orações em taças de ouro e levou-as até ao céu e depois retornaram. Os anjos levaram nossas orações a Deus. E ultimamente, com os membros da Igreja do Senhor adorando durante toda a noite, nos lançando em oração, os anjos nos agradecem por dar-lhes tanto o que fazer. 

Jesus said, " With your diligent calling out to the Lord and worshiping day and night, the Heavenly Father, Myself, and the Holy Spirit have marveled at your dedication.  It is rare to find a church such as yours on Earth. "Jesus disse: "Com o clamor diligente ao Senhor e adoração dia e noite por parte de vocês, o Pai Celestial, eu mesmo e o Espírito Santo temos nos maravilhado com tal dedicação. É raro encontrar uma igreja como essa na terra." The Heavenly Father asked us, " What can I give you? " Then the Father asked Jesus, " My Son, what do You think I should do? " O Pai Celestial nos perguntou: "O que eu posso dar a vocês?" Então Ele perguntou a Jesus: "Meu filho, o que você acha que eu devo fazer?" Jesus replied, " Father, do as You will . " Jesus respondeu: "Pai, faça conforme a tua vontade." The Holy Spirit anointed us with the holy fire, oil, and Heavenly gifts.  The Father said, " For pastor's wife, Kang, Hyun-Ja, I especially want to anoint her with the blazing fire of the Holy Spirit and ability to heal the sick, and I want her to dance the spiritual dance with boldness. " O Espírito Santo nos ungiu com o fogo santo, óleo e dons celestiais. O Pai disse: "Eu quero ungir especialmente a esposa do pastor, Kang, Hyun-Ja, com o fogo ardente do Espírito Santo e o dom de curar os doentes. E também quero concedê-la a unção de dançar no Espírito com ousadia." 

When pastor's wife started spiritually dancing, everyone watched in awe.  Her face started to turn red as she danced under the Holy Spirit's guidance.Quando a esposa do pastor começou a dançar no Espírito, todos assistiram espantados. Seu rosto começou a ficar vermelho enquanto dançava sob a direção do Espírito Santo. 

De repente, God abruptly pushed me into a place that seemed as if I were under water, as if my body and feet moved with a mind of their own.  A little later I heard the Lord's voice say, " I will baptize you with the blazing fire. "Deus levou-me a um lugar que parecia como se eu estivesse debaixo d’água, como se meu corpo e meus pés movessem por conta própria. Um pouco mais tarde eu ouvi a voz do Senhor dizendo: "Eu vou te batizar com fogo ardente." I felt as if I had been thrown into oil, and my body instantly felt like a fireball. Eu senti como se tivesse sido lançada dentro de um óleo e senti imediatamente meu corpo como uma bola de fogo. 
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Later, Jesus started talking about the churches in Korea.  With an angry tone He spoke, " What good is a church if it's only big and hollow with its cross lighting up? I chose the pastoral leaders to save the lost souls, but they lack prayer, and it's breaking My heart. "Mais tarde, Jesus começou a falar sobre as igrejas na Coréia. Com um tom  irritado, Ele falou: "De que adianta uma igreja ser grande, com sua cruz iluminada, mas oca,? Eu escolhi os pastores para salvar as almas perdidas, mas eles oram pouco, e isso está partindo meu coração." 

Later, I was dancing the holy dance and praying in tongues when Jesus held my hand, saying, " Bong-Nyo, come with me to Heaven, " As soon as I held Jesus' hand, I was suddenly wearing a white garment, and I was flying with Jesus into the air.  As I got higher, the Earth became smaller and smaller.  The universe was so beautiful.  We flew for a while, and then we reached the galaxy.  When we passed the galaxy, it became dark again, and I saw two roads.  We went through the road on the right, so I asked, " Lord.  Where does the left road lead to? "Mais tarde, eu estava dançando no Espírito e orando em línguas, quando Jesus segurou minha mão, dizendo: "Bong-Nyo, venha comigo ao céu." Tão logo eu segurei a mão de Jesus, de repente eu estava vestida com uma túnica branca e voando com Jesus nos ares. Quanto mais eu subia, a terra tornava-se cada vez menor. O universo era tão bonito! Voamos por um tempo e alcançamos a galáxia. Quando passamos a galáxia, ficou escuro novamente e eu vi duas estradas. Entramos na estrada à direita e então perguntei: "Senhor, para onde vai a estrada à esquerda?" He told me that it led to hell.  It seemed we were on the road for a while, when suddenly a light appeared that was so intense I could not open my eyes. Ele me disse que leva ao inferno. Parecia que estávamos na estrada por um tempo, quando de repente apareceu uma luz tão intensa que eu não conseguia abrir os olhos. 

Heaven was filled with stars.  People on Earth often say the word paradise, but what I saw cannot be described with earthly words.  " How can it be? How can this possibly be? "O céu estava cheio de estrelas. As pessoas na terra costumam utilizar a palavra paraíso, mas o que eu vi não pode ser descrito com palavras terrenas. "Como pode ser? Como isso pode ser possível?", I asked.  Humans cannot fully imagine what Heaven is like.  Many angels greeted and welcomed me.  Jesus said, " You've decided and committed yourself to diligently attending the church, so I want to show you your house in Heaven.  Follow me. " I saw many angels constructing something.  Jesus told me, " This is your house. " I looked, but there was no house.  I only saw a deep foundation.eu perguntei. Os seres humanos não podem imaginar como é, na verdade, o céu. Muitos anjos me cumprimentaram e me saudaram. Jesus disse: "Você decidiu e se comprometeu a freqüentar diligentemente a igreja, então eu quero lhe mostrar a sua casa no céu. Siga-me. "Eu vi muitos anjos construindo algo. Jesus me disse: "Esta é a sua casa. "Olhei, mas não havia nenhuma casa. Eu só vi uma fundação profunda. The angels were using gold to conduct their work.  Jesus said, " In a few days your house will be going up.  Don't be discouraged, but pray diligently and live faithfully.  You worshiped the devil and you have led many people into delusion.  But, you made a determination to believe in Me and diligently attend the church. "  Jesus said, " I have a place I want to show you, so follow Me, " and He led me to another place.  " My beloved Bong-Nyo, I will show you the treasure storehouse and house of the people responsible for evangelizing to you, your church pastor, Kim, Yong-Doo, and his wife, Kang, Hyun-Ja.  Watch carefully.  The Earth's one thousand-story building is comparable to a one-story building in Heaven, and everything in Heaven is indescribable with the limited human vocabulary. " Os anjos estavam usando ouro para realizar seu trabalho. Jesus disse: "Em poucos dias, sua casa começará a ser levantada. Não desanime, mas ore diligentemente e viva fielmente. Você adorava o diabo e levava muitas pessoas ao delírio. Mas você tomou a decisão de crer em mim e freqüentar diligentemente a igreja." Jesus disse: "Há um lugar que eu quero mostrar-lhe, então siga-me", e Ele me levou para outro lugar. "Minha amada Bong-Nyo, eu vou lhe mostrar o tesouro acumulado e a casa das pessoas responsáveis por sua evangelização, seu pastor, Kim Yong-Doo e sua esposa, Kang, Hyun-Ja. Olhe atentamente. Um edifício de mil andares na terra é comparável a um edifício de um andar no céu e tudo no céu é indescritível com o vocabulário humano limitado." 

Before my eyes there was an enormously large building, and the radiating light was so intense I could not lift my head.  " This is Pastor Kim, Yong-Doo's house. "Diante dos meus olhos havia um edifício enorme que irradiava uma luz tão intensa que eu não conseguia erguer a cabeça. "Esta é a casa do Pastor Kim, Doo-Yong." Jesus lifted His right hand up and suddenly I could see clearly, Pastor's beautiful new house in Heaven.  Then the Lord, said, " Now, let's see Pastor Kim's treasure storehouse. " The distance from the house to the storehouse was roughly three to four bus stops, in comparison.  Pastor's treasure storehouse was heavily guarded with hundreds of angels, so we could not enter.  When Jesus appeared, the guarding angels suspended their wings downward and stood upright and bowed before Him.  Every treasure storehouse in Heaven required Jesus' permission to enter.  The radiant colors pouring out from the storehouse was an image to be marveled at.  " Wow, Pastor Kim will be so happy, " I said.  Inside the treasure storehouse there were countless angels busy with amassing all of Pastor's materials coming up from the earth.  The Pastor's treasure keeps on accumulating.  I asked Jesus, " Why is Pastor Kim's house so big and why has he so much treasure? " Jesus ergueu sua mão direita e de repente eu podia ver claramente a linda casa celestial do Pastor. Então o Senhor disse: "Agora vamos ver o tesouro acumulado do Pastor Kim." A distância entre a casa e o depósito do tesouro era de cerca de 3-4 paradas de ônibus. O tesouro do Pastor era fortemente guardado por centenas de anjos, de modo que eu não poderia entrar. Quando Jesus apareceu, os anjos baixaram suas asas, ficaram de pé e se inclinaram diante dele. Cada depósito de tesouros no céu exigia a permissão de Jesus para entrar. As cores radiantes que emanavam dos tesouros eram imagens admiráveis. "Wow, Pastor Kim vai ficar muito feliz", eu disse. Dentro do depósito do tesouro havia incontáveis anjos ocupados em organizar todos os materiais enviados da terra em favor do Pastor Kim. O tesouro do Pastor continua aumentando. Eu perguntei a Jesus: "Por que a casa do Pastor Kim é tão grande e por que ele tem tantos tesouros?" The Lord answered me, " Pastor Kim, Yong-Doo started his faithful walk early on, and he always prayed and served Me diligently. "  Jesus said, " That's all the time we have today, so let's see more next time you're here. " He brought me back to church.  Jesus said one last thing before He left me: " When I died on the cross, many believed that I would not live again. They [many people] stopped believing me, stopped going to church, and now are doing other, worldly things. " O Senhor me respondeu: "O Pastor Kim Yong-Doo começou sua caminhada de fé cedo e ele sempre orava e me servia com diligência." Jesus disse: "Isso é todo tempo que temos hoje, então veremos mais na próxima vez que você vier aqui. "Ele me trouxe de volta à igreja. Jesus disse uma última coisa antes de me deixar: "Quando eu morri na cruz, muitos acreditavam que eu não viveria novamente. Eles [muitas pessoas] pararam de crer em mim, pararam de ir à igreja e agora estão ocupados com coisas mundanas." 

==== DAY 7  ==== ==== DIA 7 

Kim, Joo-Eun:Kim, Joo-Eun: 
I prayed in tongues for about an hour, when suddenly a bright light shone.  Then Jesus, wearing a white garment, appeared before my eyes.  Jesus had brown hair and was wearing a white, shimmering, toga-like garment.  He called my name.  " Joo-Eun, my beloved Joo-Eun, I love you. "Orei em línguas por cerca de uma hora, quando de repente surgiu uma luz brilhante. Então Jesus, vestindo uma túnica branca, apareceu diante dos meus olhos. Jesus tinha cabelos castanhos e estava usando uma túnica branca brilhante, semelhante a uma toga. Ele chamou meu nome: "Joo-Eun, minha amada Joo-Eun, eu te amo". Jesus drew closer as He spoke to me.  I was surprised and said, " Are you really Jesus? Wow, Jesus, I really love You.  You are wonderful. "Jesus aproximou-se, ao falar comigo. Fiquei surpresa e disse: "O Senhor é realmente Jesus? Wow, Jesus, eu realmente te amo. O Senhor é maravilhoso." I was filled with excitement because I did not know what to do.  Jesus sat in front of me saying that He loved me.  I ecstatically said, " Jesus, I really love You, " and He replied, " Yes, I love you very much as well. " Eu estava cheia de emoção e eu não sabia o que fazer. Jesus sentou-se diante de mim dizendo que me amava. Alegremente, continuei: "Jesus, eu realmente te amo". E ele respondeu: "Sim, eu te amo muito, também." Jesus told me, " Pray diligently, and I will reveal Myself to you.  I will take you to Heaven and show you around.  So, pray diligently, " and He disappeared. Jesus me disse: "Ore diligentemente e eu me manifestarei a você. Vou te levar ao céu e mostrar-lhe muitas coisas lá. Então, ore diligentemente". Então ele desapareceu. 

When I did not see Jesus, I began to pray in tongues with all my might.  Suddenly, in front of me a strange object appeared, it was running toward me.  Both corners of its eyes wore slightly torn, and the right eye had an X shape to it.  This devil was covered with scars.  I shouted, " In the name of Jesus, depart from me ."Quando eu não vi mais a Jesus, comecei a orar em línguas com todas as minhas forças. De repente, diante de mim um objeto estranho apareceu, correndo em minha direção. Ambos os cantos de seus olhos estavam ligeiramente rasgados e o olho direito tinha uma forma de X. Esse demônio era coberto de cicatrizes. Gritei: "Em nome de Jesus, afaste-se de mim." The devil disappeared.  I continued praying, when something with eyes narrower than a cat's appeared before me.  It had wings like a bat, and sharp teeth protruding gruesomely out.  It rushed toward me to scare me, but I defeated it in the name of Jesus. O demônio desapareceu. Continuei orando, quando alguma coisa com os olhos mais estreitos do que os de um gato apareceu na minha frente. Tinha asas de morcego e dentes afiados horrivelmente salientes. Ele correu em minha direção para me assustar, mas eu o derrotei em nome de Jesus. 
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StarcraftThen, a somewhat familiar demon appeared, and I wondered where I had seen this one before.  I realized it was the character I saw from the computer game  .  This female demon ran to me.  She tried to look intimidating by staring me down.  Unlike other evil spirits who quickly fled when I mentioned the name of Jesus, this female demon did not go away so easily.  Even after I repeatedly shouted, it did not budge, and I was getting really scared.  I rushed to Pastor Kim's side next to the pulpit and continued praying.  Pastor took my hand and raised it up, praying with me, and only then did the devil leave.Então, um demônio um tanto familiar apareceu e eu me perguntava onde eu o tinha visto antes. Percebi que era a personagem que eu vi no jogo de computador Starcraft. Esse demônio feminino correu em minha direção. Ela tentou me intimidar, olhando-me fixamente. Ao contrário de outros espíritos malignos que rapidamente fugiram quando mencionei o nome de Jesus, esse demônio feminino não foi embora facilmente. Mesmo depois de haver ordenado repetidamente, ele não se mexeu e eu estava realmente ficando com medo. Corri para perto do pastor Kim, ao lado do púlpito, e continuei a orar. O pastor pegou minha mão e a levantou, orando comigo, e só então o demônio partiu. 

==== DAY 8  ==== ====  DIA 8 

Pastor Kim, Yong-Doo: Pastor Kim Yong-Doo: 

HaviaIt had been about a week since we started the determination prayer rally.  Our spiritual battle intensified, and our physical trials continued daily.  One by one, each of the prayer warrior's spiritual sight opened up and they were filled with the Spirit.  Demonic forces then made an aggressive offensive movement.  Many personal situations arose, testing our anger threshold.  On the first day, one of my car tires had a terrible slash.  The next day the front tire had another big tear.  I was so frustrated with the situation.  Nevertheless, I did not complain to God, but instead I shouted " Hallelujah " with a thankful heart.  The next day a tow truck took my car away.  This really was close to pushing me over the edge, but my wife and my congregation members reminded me, " Pastor, you have to persevere through this. " passado uma semana desde que começamos nosso rali de oração com determinação. Nossa batalha espiritual se intensificou e nossas lutas físicas continuaram diárias. Um por um, os olhos espirituais de cada guerreiro de oração iam sendo abertos e eles ficaram cheios do Espírito. As forças demoníacas, então, fizeram um movimento agressivo de ataque. Muitas situações pessoais surgiram, testando os limites de nossa irritação. No primeiro dia, houve um corte terrível em um dos pneus do meu carro. No dia seguinte, houve outro rasgo no pneu da frente. Fiquei muito frustrado com a situação. No entanto, eu não reclamei de Deus, mas gritava "Aleluia", com um coração agradecido. No próximo dia, um caminhão de reboque levou o meu carro. Isso realmente estava perto de me levar além dos limites, mas minha esposa e os membros da congregação lembraram-me: "Pastor, você tem que perseverar nisso." Later, someone had broken the car's break lights, and then the day after that, someone scraped the side of the car with a sharp object. Mais tarde, alguém havia quebrado as luzes de freio do carro e no dia seguinte, alguém raspou a lateral do carro com um objeto pontiagudo. 

The Church service progressed the way the Holy Spirit led.  Until then the title in the church bulletin read, " The Holy Spirit-filled climatic hour ," but it was replaced with, " A real Holy Spirit-led service. "Os cultos na igreja progrediram da forma como o Espírito Santo dirigia. Até então, o título no boletim da igreja era: "A Hora Propícia para a Plenitude do Espírito Santo", mas foi substituído por "Um Culto Realmente dirigido pelo Espírito Santo." The worship, prayer, sermon, and offering formalities were removed, and we relied on the guidance of the Holy Spirit to lead worship, prayer, the sermon and the proclamation.  The sermon can run behind schedule since there is no pressure to finish within a timeframe. As formalidades de adoração, oração, pregação e ofertas foram removidas e nós descansamos na orientação do Espírito Santo para liderar o louvor, a oração, a pregação e os avisos. O sermão pode ser pregado sem pressa, desde que não haja nenhuma pressão para terminar dentro de um período de tempo. 

Each prayer warrior sees Jesus' presence during our all-night prayer vigils, so they do not feel tired, even though the service goes on until the next morning.  We are always alert, and there is no time to let down our guard since the devil attacks without ceasing.Cada guerreiro de oração vê a presença de Jesus durante nossas vigílias de oração, e assim não se sentem cansados, mesmo que o culto vá até a manhã seguinte. Estamos sempre alerta e não há tempo para baixar a guarda, pois o diabo ataca sem cessar. 

Kim, Joo-Eun:Kim, Joo-Eun: 

I was praying in tongues when Jesus approached me saying, " Joo-Eun, I love you. " He continued, " Joo-Eun, pray diligently, and I will take your hand and lead you to Heaven.  Pray without ceasing.  I will show you Heaven.  Do you understand? "Eu estava orando em línguas, quando Jesus se aproximou de mim dizendo: "Joo-Eun, eu te amo." Ele continuou: "Joo-Eun, ore diligentemente e eu vou segurar sua mão e te levar ao céu. Ore sem cessar. Vou mostrar-lhe o céu. Você entende?" 

Mais tarde, naquela noite, os demônios apareceram em grupos. Um apareceu batendo suas asas como um morcego, com dois pequenos chifres na cabeça e os olhos como um gato. Ele voou em minha direção com a boca aberta, com um limo pegajoso escorrendo de sua boca. Os olhos eram vermelhos. Gritei: "Em nome de Jesus, eu te ordeno demônio sujo e imundo, fuja de mim." Com isso, ele desapareceu. Um pouco mais tarde, um demônio de rosto azul e olhos pequenos aproximou-se de mim. Fiquei assustada e surgiram arrepios por todo meu corpo. Eu ordenei: "Em nome de Jesus, fuja de mim." But this devil did not budge.  Instead, it continued to glare at me.  I screamed out loud and was filled with fear when Sister Baek, Bong-Nyo, who was sitting beside me, joined in shouting, " In the name of Jesus, flee from us! " Mas esse demônio não se moveu. Em vez disso, continuou a me fitar. Gritei alto, apavorada, quando a irmã Baek, Bong-Nyo, que estava sentada ao meu lado, juntou-se a mim, clamando: "Em nome de Jesus, fuja de nós!" Only then did it flee. Só então ele fugiu. 
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I resumed praying when an enormous red dragon started flying toward me.  Its eyes were green.  Long, sharp horns protruded from its head.  There was smoke in its nostrils.  It lunged toward me as if it were about to swallow me alive.  I did not budge.  I stood my ground, praying diligently in tongues in the name of Jesus, and suddenly it fled.  It was a most gratifying feeling.  I did not realize the power and the magnitude of Jesus' name before this experience.Retomei a oração, quando um enorme dragão vermelho começou a voar em minha direção. Seus olhos eram verdes. De sua cabeça, projetavam-se longos e afiados chifres. Havia fumaça em suas narinas. Ele avançou sobre mim como se estivesse prestes a me engolir viva. Fiquei imóvel, firme no chão, orando em línguas diligentemente, em nome de Jesus, e de repente ele fugiu. Foi uma sensação muito gratificante. Eu não compreendia o poder e a magnitude do "nome de Jesus antes dessa experiência. 

The next time, a hideous, terribly wicked, and skull-faced demon giggled in front of my face as though it were mocking me.  Once again I prayed in tongues using the name of Jesus to chase away the demon.De outra vez, um demônio hediondo, terrivelmente mau e com aparência de caveira sorria na minha frente como se estivesse zombando de mim. Mais uma vez eu orei em línguas usando o nome de Jesus para expulsar o demônio. 

Later, as I was thinking about Jesus hanging on the cross, and He appeared, encouraging me and saying, " Joo-Eun, just a bit more, pray just a while longer. "Mais tarde, eu estava pensando em Jesus pendurado na cruz e ele apareceu, incentivando-me e dizendo: "Joo-Eun, um pouco mais, ore mais um pouco." 

==== DAY 9  ======== DIA 9 

Lee, Haak-Sung:Lee, Haak-Sung: 

Os ataques concThe devil's concentrated attacks began.  The red dragon Joo-Eun told me about appeared before me.  Its enormous size scared me.  It had green eyes, and black smoke spewed out from its nostrils.  Its teeth were sharp like horns, its claws pointed out and the tail was frightfully long.  Nevertheless, I prayed boldly, and it vanished.  A little while later a female devil appeared screaming, " Hee-hee-hee! entrados do diabo começaram. O dragão vermelho do qual Joo-Eun me falou apareceu diante de mim. Seu tamanho enorme me assustou. Tinha olhos verdes e uma fumaça negra esguichava de suas narinas. Seus dentes eram afiados como chifres, suas garras pontiagudas e sua cauda assustadoramente longa. Contudo, orei com ousadia e ele desapareceu. Um pouco mais tarde, um demônio com aparência feminina apareceu gritando, "Hee-hee-hee!" Her mouth was full of teeth like a wolf's.  Also, I began hearing an army marching in combat boots, stomping loudly behind me.  And soon there were dark shadows that surrounded me.  The devil's noise and the military boot stomps scared me, so I started crying, " Lord, help me.  Please help me! " Sua boca estava cheia de dentes como a de um lobo. Além disso, comecei a ouvir um exército marchando com botas de combate, fortemente atrás de mim. Logo caíram escuras sombras ao meu redor. O ruído do diabo e o barulho sombrio de botas militares me deixaram tão apavorado que comecei a clamar: "Senhor, ajude-me. Por favor, me ajude!" I was calling out to the Lord when Jesus appeared in a brilliant light.  The evil spirits vanished as soon as Jesus appeared.  Jesus held my hand, and I sang and danced with Him. Eu estava clamando ao Senhor, quando Jesus apareceu em uma luz brilhante. Os espíritos malignos sumiram, assim que Jesus apareceu. Jesus segurou minha mão e eu comecei a cantar e a dançar com ele. 

Later, Jesus called to me, " My dear Haak-Sung, do you want to visit Heaven? "Mais tarde, Jesus me chamou e disse: "Meu querido Haak-Sung, você quer visitar o Céu?" As soon as He took my hand, my body was dressed in a white gown.  I floated in the air, and we flew toward the Heavenly angels who awaited us.  I could not hold my head up properly in the presence of such brilliance. Heaven could only be described as a place filled with starts.  I thought I was dreaming, but Heaven was more real than the earthly world.  All of Heaven was covered with gold.  There was no place from which light did not emanate.  Many angels and Saints moved about busily, and angels greeted me joyfully.  I said, " Jesus, I want to know if there's a house for me here. "Tão logo ele segurou minha mão, meu corpo foi vestido com uma roupa branca. Flutuei no ar e voei em direção aos anjos celestiais que nos aguardavam. Eu não podia manter minha cabeça erguida corretamente na presença de tal brilho. O céu só podia ser descrito como um lugar cheio de estrelas. Pensei que estava sonhando, mas o céu era mais real que o mundo terreno. Todo o céu estava coberto de ouro. Não havia um lugar a partir do qual não irradiava luz. Muitos anjos e santos se movimentavam ocupados e os anjos me saudavam com alegria. Eu disse: "Jesus, eu quero saber se há uma casa para mim aqui." Then Jesus sent two angels to accompany me to where my house was.  My house was not big, but the walls were made of golden bricks.  I saw an enormous flower garden, that was full of various flowers.  I had a sudden urge to jump in and roll around the garden.  As I smelled the sweet aroma of the flowers, I was filled with joy and jumped up and down like a child. Então Jesus enviou dois anjos para me acompanhar até onde minha casa estava. Minha casa não era grande, mas as paredes eram feitas de tijolos de ouro. Eu vi um enorme jardim de flores, cheio de flores diversas. Tive uma súbita vontade de saltar e rolar em volta do jardim. Como eu inspirava o doce aroma das flores, estava cheio de alegria e saltava para cima e para baixo como uma criança. 

Lee, Yoo-Kyung:Lee, Yoo Kyung: 

Eu estava orando em línguas quando o diabo se aproximou de mim. Havia uma cicatriz alinhavada em forma de X em seu olho direito e no olho esquerdo havia algo como um tapa-olho negro e tinha a aparência de um demônio masculino. Então ordenei: "Em nome de Jesus, fuja de mim." Mais tarde, um demônio que tinha asas de morcego se aproximou de mim. "O que eu fiz de errado a você para que você me incomode assim?" Ele implorou: "Ei, eu jamais voltarei se você me deixar entrar e sair de você apenas uma vez." Eu respondi, "Você, você demônio imundo, em nome de Jesus, saia da minha frente! "Com isso, ele desapareceu. Depois disso eu lutei com mais três ou quatro demônios diferentes. E, de repente, senti um cheiro suave ao meu redor. Jesus veio e me disse: "Minha querida Yoo-Kyung, dê-me sua mão." Então eu estendi minha mão e Jesus a segurou, com mãos quentes e suaves. Eu disse: "Jesus, meu ombro está doendo muito". Quando Jesus impôs as mãos sobre meus ombros, a dor diminuiu. 

Jesus deu a cada um dos guerreiros de oração um apelido. Foi muito divertido. Jesus me chamou de "cara pintada", porque eu tenho muitos pontinhos no meu rosto. O nome da Joo-Eun é "Sésamo" ou "Sarda", porque ela é cheia de sardas. 

Mais tarde, Jesus me consolou por causa de toda a dor que eu passei ao ver os membros da minha família no inferno: "Minha querida Yoo-Kyung, você chorou muito ao encontrar sua avó no inferno." O Senhor me lembrou: "Yoo-Kyung, quando eu levá-lo para visitar o inferno, você não deve dar sua mão a ninguém, mesmo que seja a sua amada avó. Nunca se deve segurar a mão de alguém naquele lugar".

Baek, Bong-Nyo:Baek, Bong Nyo: 

Mais tarde, Jesus outra vez me levou a visitar o inferno. Desta vez, eu vi o meu falecido pai e o meu irmão mais novo, de 26 anos de idade. Ele cometeu suicídio ingerindo veneno. Ambos estavam nus. Seus olhos encontraram os meus. "Minha irmã mais velha, Bong-Nyo, como você chegou aqui? Este não é um lugar para você. irmã, peça ao Senhor. Apresse-se e implore para que ele me tire daqui. Ajude-me a ir para o céu. Agora!" Em meio a seus gritos e rogos, meu irmão foi lançado em um reservatório de água fervente. Eu podia ouvir a água fervendo. 

Since I was a young child, my father despised me, and that hatred magnified over the years.  My earthy father said, " Bong-Nyo, when I was living I did so many despicable things that I regret so much now.  I guess that's why I am here now.  I am sincerely sorry. "Desde que eu era criança, meu pai me desprezou e esse ódio cresceu ao longo dos anos. Meu pai me disse: "Bong-Nyo, quando eu estava vivo, eu fiz tantas coisas desprezíveis das quais me arrependo muito agora. Eu sei que é por isso que estou aqui agora. Eu lamento profundamente." I asked Jesus, " Lord, why did my father come here? " Perguntei a Jesus: "Senhor, por que meu pai veio para cá?" He replied, " Your father has sinned greatly.  He did not believe in Me, but he also gambled without missing a day.  When your mother was pregnant with your sibling and had merely one more month before the baby was to be born healthy and naturally, your father took that precious life in the womb by punching your mother in her stomach.  The baby suffered trauma in the womb and died.  Your father also forced you to bury a baby who was still alive up on a mountain.  Don't you already know of this? After committing such a wicked sin, he never confessed or asked for forgiveness.  It is right that he belongs here in hell, " Jesus' tone was filled with anger. Ele respondeu: "Seu pai pecou muito. Ele não cria em mim e também jogava sem faltar um dia. Quando sua mãe estava grávida de seu irmão e faltava pouco mais um mês para o bebê nascer naturalmente e saudável, seu pai tirou essa preciosa vida no ventre de sua mãe dando socos em seu estômago. O bebê sofreu traumatismo no útero e morreu. Seu pai também obrigou você a enterrar um bebê ainda vivo em cima de uma montanha. Você já sabe disso? Depois de cometer um pecado tão mau, ele nunca confessou ou pediu perdão. É justo que ele esteja aqui no inferno".  A expressão de Jesus era de muita ira. 

I saw another face I knew, and it was my little sister's mother-in-law.  She earnestly requested that when I returned to Earth, she wanted her daughter-in-law and her family to believe in Jesus Christ, pray diligently, and see hell, so that they would all go to Heaven.  She said, " I really didn't know there was a hell, or how hot and miserable it is here.  I once held a title of deacon at the church, but I never served at church.  I had too many idols in the world, and it corrupted me.  That is why I am here.  I regret it so very much, " she shouted.  Then, she was thrown into the hot liquid the same way.  I was so scared and sad, I could not take it any longer. My face was covered with tears, and the burning odor made my breathing difficult.Eu vi outra face que eu conhecia, e era a minha tia mais nova. Ela fervorosamente pediu que, quando eu retornava a terra, ela queria que sua sobrinha e a família dela cressem em Jesus Cristo, orassem diligentemente e soubessem sobre o inferno, para que todos eles fossem para o céu. Ela disse: "Eu realmente não sabia que havia um inferno ou como era quente e miserável estar aqui. Eu tinha o título de diaconisa na igreja, mas eu não servia na igreja. Eu tinha muitos ídolos no mundo e isso me corrompeu. Por isso estou aqui. Eu lamento muito," ela gritava. Então ela foi lançada na água fervente da mesma forma. Eu estava tão assustada e triste que não podia mais suportar. Meu rosto estava coberto de lágrimas e o odor de queimado tornou difícil a minha respiração. 
Jesus continuou derramando suas lágrimas. O Senhor tinha uma lição importante para mim: "Você só tem a oportunidade de ir para o céu enquanto ainda está fisicamente vivo". I couldn't do anything but watch them suffer.  The fire in hell cannot be compared to the fire in our physical world. Eu não podia fazer nada, mas vê-los sofrer. O fogo no inferno não pode ser comparado ao fogo em nosso mundo físico. 
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Lee, Yoo-Kyung:Lee, Yoo Kyung: 

After praying until 7:30am, I came home hoping to get some sleep, when I felt a presence in the room.  I opened my eyes, but I did not see anything.  When I closed my eyes again, Jesus was sitting beside me.  A sudden fear came over me, and my body was covered with goose bumps.  I prayed boldly in tongues.  Suddenly, the person I thought was Jesus transformed into a dark demon, and it had dark blue eyes.  The demon rolled its eyes, and with its hands raised it tried to recite the Lord's Prayer.  Then it shouted, " All demons arise! "Depois de orar até às 7:30 da manhã, fui para casa esperando que fosse dormir, quando senti uma presença no quarto. Abri os olhos, mas eu não vi nada. Quando eu fechei os olhos outra vez, Jesus estava sentado ao meu lado. Um medo repentino tomou conta de mim e meu corpo ficou todo arrepiado. Orei corajosamente em línguas e, de repente, a pessoa que eu pensava que era Jesus transformou-se em um demônio negro, de olhos azul-escuros. O demônio movimentou seus olhos e com as mãos levantadas tentou recitar a oração do Senhor. Então ele gritou: "Todos os demônios, venham!" I was terrified. With a commanding shout I said, " You devil, in the name of Jesus, flee from me. " Eu estava apavorada. Com um grito de ordem eu disse: "Você demônio, em nome de Jesus, fuja de mim." The demon instantly vanished. O demônio desapareceu instantaneamente. 

==== DAY 10  ==== ==== ==== DIA 10 
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Kim, Joo-Eun:Kim, Joo-Eun: 

While I was intensively praying in tongues, a red drag appeared before me.  It suddenly dashed and leapt at me.  The dragon had the eyes of a menacing crocodile with very thick and sharp claws, and he attempted to terrify me by thrusting his claws at me.  Disgusting and repulsive smoke emitted from its nostrils.  " Satan, you hideous being, flee from me in the name of Jesus. "Enquanto eu estava orando intensamente em línguas, um dragão vermelho apareceu diante de mim. De repente, ele correu e saltou sobre mim. O dragão tinha os olhos de um crocodilo ameaçador com garras muito grossas e afiadas e ele tentou me aterrorizar, enfiando suas garras em mim. Uma fumaça nojenta e repulsiva saía de suas narinas. "Satanás, seu ser hediondo, fuja de mim, em nome de Jesus." I was shouting like a mad woman.  The dragon then headed toward Brother Haak-Sung.  Haak-Sung became startled.  His praying in tongues became more intense and loud.  He shouted as I did, " Satan, flee from me in the name of Jesus. " Soon, the dragon approached me, and transformed into a black dragon.  With a wicked laugh, the dragon began to speak, " Do not pray.  Why do you so effortlessly open your eyes when you pray? If that is the case, then open your eyes.  Why must you close your eyes during prayer? Open your eyes this instant.  Why are you praying so intensely today? " Eu estava gritando como uma louca. O dragão, em seguida, dirigiu-se para o irmão Haak-Sung. Ele ficou assustado e sua oração em línguas tornou-se mais forte e intensa. Ele ordenou como eu fiz: "Satanás, fuja de mim, em nome de Jesus". Logo, o dragão aproximou-se de mim e transformou-se em um dragão negro. Com um sorriso mau, o dragão começou a falar: "Não ore. Porque é que você abre tão facilmente seus olhos quando você ora? Nesse caso, mantenha os olhos abertos. Por que você tem que fechar os olhos durante a oração? Abra os seus olhos neste instante. Por que você está orando tão intensamente hoje?" It tried to break my concentration in prayers.  I shouted again, " Hideous Satan, flee from me in the name of Jesus. " Ele tentou quebrar a minha concentração nas orações. Ordenei de novo: "Satanás horrível, fuja de mim em nome de Jesus." However, the dragon did not leave so easily.  Therefore, I had to emphasize Jesus' name more emphatically.  With shouts of Jesus' name, the dragon once again turned to me with evil, piercing eyes, ground his teeth and fled. Contudo, o dragão não saiu tão facilmente. Por isso, eu tinha que enfatizar o nome de Jesus mais fortemente. Continuei clamando o nome de Jesus e o dragão mais uma vez se virou para mim com olhos malignos e penetrantes, rangeu os dentes e fugiu. 
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Soon another spirit glared at me, and began to advance toward me.  I realized it was a famous female spirit seen in many Korean Horror movies and on TV.  I became frightened, but I knew if I showed any fear, it would her confidence to attack me.  With all my strength, I attempted to not express any fear, as I fought the ghost with prayers. The purpose of this figure is to frighten people to death.  Blood dripped down from the ends of her mouth, and her hair was tangled and unkempt.  She made an unholy sound, a hideous giggle.  With all my strength, I shouted, " Flee from me in the name of Jesus", and it disappeared.Logo outro espírito fitou-me e começou a avançar em minha direção. Percebi que era um popular demônio feminino visto em muitos filmes coreanos de terror e na TV. Fiquei assustada, mas eu sabia que se eu mostrasse algum temor, daria ao demônio a ousadia de me atacar veementemente. Com todas as minhas forças, tentei não expressar nenhum medo ao lutar com o demônio em oração. O objetivo desse espírito é assustar as pessoas até a morte. Sangue escorria das extremidades de sua boca e seu cabelo parecia embaraçado e despenteado. Ela fez um som profano e deu uma risada horrível. Com toda minha força, ordenei: "Fuja de mim, em nome de Jesus", e ela desapareceu. 
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Later the lord jesus appeared before me.  However, this time I sensed there was something wrong.  I sensed uneasiness, and I felt frightened.  I remember my pastor telling me to be cautious, since the devil can appear as an angel of light.  I was told if I am not able to discern, I should either pray in tongues or test the angel by stating Scripture.  I attempted to test this jesus by praying in tongues.  The moment I prayed in tongues, what appeared as the lord's face began to disfigure and turn black.  The devil had come to me disguised as jesus. The devil's eyes rolled in all directions and would not leave my presence as he tried to distract my prayers.Posteriormente, o Senhor Jesus apareceu diante de mim. No entanto, desta vez senti que havia algo errado. Senti mal-estar e medo. Lembro-me do meu pastor me dizendo para ter cuidado, pois o diabo pode aparecer como um anjo de luz. Ele disse que, se eu não for capaz de discernir, eu deveria orar em línguas ou provar o espírito citando as Escrituras. Tentei provar esse Jesus, orando em línguas. No momento que eu orei em línguas, o que parecia ser a face do Senhor começou a se desfigurar e se tornar preta. O diabo veio até mim disfarçado de Jesus. Os olhos do demônio giravam em todas as direções e ele não saiu de minha presença, tentando distrair minhas orações. 

Sister Baek, Bong-Nyo: Irmã Baek, Bong Nyo: 

Today as I was praying in tongues, the Lord Jesus came to me.  I cried, " Lord, Lord. "Hoje, enquanto eu estava orando em línguas, o Senhor Jesus veio até mim. Chorando, clamei: "Senhor, Senhor". Jesus spoke and said, " Stop crying.  I came to take you to Heaven.  Come with me. " Jesus falou e disse: "Pare de chorar. Eu vim para levá-la ao céu. Venha comigo." There was sympathy in the Lord's face as He held my hand.  Whenever I visit Heaven I am overwhelmed at all the mysteries, which are unlimited and eternal.  I am awed at the wonderful sights.  I feel that it would take forever to view and experience all of Heaven.  Jesus told me to go and observe the church in Heaven.  As soon as we arrived there, my jaw dropped as I saw an enormously impressive building.  I shouted, " Wow! " Havia simpatia na face do Senhor quando Ele segurou minha mão. Toda vez que eu visito o céu, fico espantada com todos os mistérios, que são ilimitados e eternos. Fico impressionada com as maravilhosas cenas. Sinto que levaria a eternidade para ver e experimentar todo o céu. Jesus disse-me para observar a igreja no céu. Logo que lá chegamos, meu queixo caiu quando eu vi um impressionante e enorme edifício. Gritei: "Uau!" I was in a state of ecstasy.  It was so large, it appeared as though it could reach the sky in Heaven. Eu estava em estado de êxtase. Era tão grande, que parecia poder alcançar o topo do céu. 

Later, as we were touring Heaven, Jesus said, " Bong-Nyo, let us go visit the highest peak of Heaven. "Mais tarde, quando estávamos andando pelo céu, Jesus disse: "Bong-Nyo, vamos visitar o pico mais alto do céu."When we reached the top, I could see many different areas of Heaven.  I saw many angels and an enormous garden with many different kinds of flowers.  It was impossible for me to count all the different kinds of plants and flowers I saw.  I could see the endless ocean, clear as crystal.  There were many beautiful ships floating on the water. Quando chegamos ao topo, eu pude ver muitas áreas diferentes no céu. Vi muitos anjos e um enorme jardim com vários tipos diferentes de flores. Era impossível para mim contar todos os diferentes tipos de plantas e flores que eu vi. Eu pude ver o mar sem fim, claro como cristal. Havia muitos belos navios flutuando na água. 

Later on, when I was back on Earth, even though I had just visited Heaven, I was again reminded of my parents and brother in hell.  I cried for many hours, and I did not know what to do.  Soon, a group of fifteen angels appeared to me.  " The Lord commanded us to go to the Earth and comfort Sister Baek, Bong-Nyo.  This is why we are here. "Mais tarde, quando eu estava de volta à terra, ainda que eu tivesse acabado de visitar o céu, eu estava novamente me lembrando de meus pais e meu irmão no inferno. Chorei por muitas horas e não sabia o que fazer. Logo, um grupo de quinze anjos apareceu a mim. "O Senhor mandou que viéssemos à terra para confortar a irmã Baek, Bong-Nyo. É por isso que estamos aqui." They circled around me and began to minister to me with warm comforting words.  Soon I was able to calm down, and my tears were wiped away. Eles me rodearam e começaram a ministrar a mim com palavras afetuosas de conforto. Logo comecei a me acalmar e minhas lágrimas foram enxugadas. 

Later, as I continued to pray, suddenly I saw Heaven open, and Father God was sitting on His Heavenly throne.  He spoke and told me to stop crying.  The Holy Spirit came and whispered to me, " I will give you and Sister Kang, Hyun-Ja a gift of healing and the fire of the Holy Spirit.  However, you must earnestly seek them. "Mais tarde, enquanto eu continuava orando, de repente vi o céu aberto e Deus Pai estava sentado em seu trono celeste. Ele falou e me disse para parar de chorar. O Espírito Santo veio e sussurrou para mim: "Eu darei a você e a irmã Kang , Hyun-Ja um dom de cura e o fogo do Espírito Santo. Entretanto, vocês devem buscá-los seriamente. " As Jesus was standing next to the Father, He said to me, " Bong-Nyo, when you become weary and weak during prayers, I shall anoint you with the power of the Holy Spirit. " Enquanto Jesus estava de pé ao lado do Pai, Ele me disse: "Bong-Nyo, quando você se tornar cansada e fraca durante as orações, eu te ungirei com o poder do Espírito Santo". 
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After a little time, Jesus started speaking in a harsh voice, Jesus stated that the churches and pastors are worshiping Him in vain.  They follow tradition and works of men.  Many of the services are short and void in message.  The length in worship and praise time has become unacceptable.  They are more concerned with when it will be over.  The preaching time has been shortened.  Jesus was expressing His distress.  Generally, services are about an hour in length; however, many services have become less than one hour.  They are in a hurry to finish.  Jesus would like to manifest in the preachers' bodies, but the pastors preach in the flesh and not in the spirit.  They are more concerned about time management than preaching in the Spirit.  With less worship and service time, many preachers are utilizing the free time for personal use, such as dining, taking trips with the congregation, and wasting time on other trivial matters.  Some pastors are distracted and deluded by attractive sisters, and give great attention to their beauty.Depois de um tempinho, Jesus começou a falar com voz áspera, afirmando que muitas igrejas e pastores estão adorando-o em vão. Eles seguem a tradição e as obras dos homens. Muitos dos cultos são curtos e vazios de mensagens. O tempo de adoração e de louvor tem se tornado inaceitável. Eles estão mais preocupados em quando vai acabar. O tempo de pregação tem sido reduzido. Jesus estava expressando a sua angústia. Geralmente, os cultos duram cerca de uma hora, no entanto, muitos cultos têm durado menos de uma hora. Eles estão com pressa para terminar. Jesus gostaria de se manifestar através dos corpos dos pregadores, mas os pastores pregam na carne e não no espírito. Eles estão mais preocupados com a duração do tempo do que pregar no Espírito. Com menos tempo de adoração e de culto, muitos pregadores estão utilizando o tempo livre para uso pessoal, tais como refeições, passeios com a congregação e desperdiçando tempo com outros assuntos triviais. Alguns pastores são distraídos e iludidos por irmãs atraentes e dão mais atenção a sua beleza.   Moreover, some pastors do no treat the congregation with equal respect.  The wealthier members are given more time and respect than those without money.  These types of pastors are not spending enough time in prayer for the glory of God, but they are praying trivially, which is frustrating and dismaying to our Lord.  The messages are not led by the Holy Spirit.  The messages are provided by the strength of the Pastors' knowledge and their flesh.  Messages not from the Spirit will result in short, vain preaching.  Preachers elect not to be led by the Holy Spirit, but by the will of the congregation.  Jesus desires to powerfully anoint and utilize pastors for God's glory.  However, the preachers have, by their own will, given up seeking the Lord's anointing.  Now their carnal mind rules over their spirit.  Many preachers cannot feel God's heart and desires.  God is deeply saddened.  When expanding or building a church, some preachers do it for the sake of their own glory and pride.  In their hearts, the building is a monument to themselves.  These types of pastors spend very little time in prayer and are preoccupied with the materialism of the world. Além disso, alguns pastores não tratam a congregação com igual respeito. Os membros mais ricos recebem mais tempo e respeito do que aqueles sem dinheiro. Esses tipos de pastores não estão gastando tempo bastante em oração para a glória de Deus, mas estão orando trivialmente, o que é frustrante e desanimador para o nosso Senhor. As mensagens não são guiadas pelo Espírito Santo. As mensagens são preparadas na carne, com base no conhecimento dos pastores. Mensagens que não vêm do Espírito resultam em pregações curtas e vãs. Pregadores preferem não ser guiados pelo Espírito Santo, mas pela vontade da congregação. Jesus deseja ungir e usar poderosamente os pastores para a glória de Deus. No entanto, os pregadores têm desistido, por sua própria vontade, de buscar a unção do Senhor. Agora suas mentes carnais regem seus espíritos. Muitos pregadores não podem sentir o coração e os desejos de Deus. Deus está profundamente triste. Quando ampliam ou constroem uma igreja, alguns pregadores fazem-no para sua própria glória e orgulho. Em seus corações, a construção é um monumento para eles mesmos. Esses tipos de pastores passam muito pouco tempo em oração e estão preocupados com o materialismo do mundo. 

As the Lord told me about these things, I saw the expression of grief on His face.  Although many preachers can boast about their spectacular buildings, Heaven considers it trivial.  Heaven's way is higher than Earth's; what one perceives as important on Earth may be incidental in Heaven.  Jesus told me, " Not all pastors are wicked; however, the disobedient ones must be disciplined.  If they do not repent, I will throw them in hell.  In hell they will be tormented, and in a short time, I shall take you there, where you will witness those who have gone before them. "Quando o Senhor me falou sobre essas coisas, eu vi a expressão de tristeza no seu rosto. Embora muitos pregadores vangloriam-se de seus espetaculares edifícios, o céu considera-os trivial. O caminho do céu é mais alto do que o da terra. O que alguém considera importante na terra pode ser desprezível no céu. Jesus me disse: "Nem todos os pastores são maus, mas os desobedientes devem ser disciplinados. Se eles não se arrependerem, vou lançá-los no inferno, onde serão atormentados. Em um curto espaço de tempo, vou levá-los lá, onde vocês irão testemunhar aqueles que foram antes deles." 

Later on that day, I needed help from the Lord to understand something.  Some believers, who have been Christians for decades, told me that when a person dies, he or she enters either Heaven or hell.  They claimed that a person could not visit Heaven or hell while they were still alive.  They said it was nonsense.  They said my church had issues on doctrine and beliefs.  They would make sarcastic remarks about our prayer meetings and ridicule the lengthy hours.  They further claimed that Pastor Kim and the church might be a cult.  So I prayed, " Please Lord, what if our church is really a cult? What will happen to my family? "Mais tarde, naquele dia, eu precisava de ajuda do Senhor para entender algo. Alguns irmãos, que têm sido cristãos por décadas, disseram-me que, somente quando uma pessoa morre, ela entra no céu ou no inferno. Eles alegavam que uma pessoa não poderia visitar o céu ou o inferno, enquanto ainda estava viva. Diziam que isso era um disparate. Eles diziam que a minha igreja tinha problemas sobre doutrina e crenças. Eles faziam observações sarcásticas sobre nossas reuniões de oração e ridicularizavam as reuniões de longas horas. Alegavam ainda que o pastor Kim e a igreja poderiam ser uma seita. Então orei: "Por favor, Senhor, e se nossa igreja for realmente uma seita? O que vai acontecer com a minha família?" The Lord said, " What is a cult? People are criticizing and judging one another because of their differences, denominations and doctrines.  They are committing sin.  However, I am very pleased with your church.  You and your church members pray without ceasing throughout the night.  Those who have persecuted you and called you a cult will know I live and am the Lord.  You have received the gift of healing the sick and are able to cast out demons.  You also live by following the Holy Spirit. " O Senhor disse: "O que é uma seita? As pessoas estão criticando e julgando umas às outras por causa de suas diferenças, denominações e doutrinas. Elas estão cometendo pecado. No entanto, eu estou muito satisfeito com a sua igreja. Você e os membros de sua igreja oram sem cessar durante a noite. Aqueles que têm perseguido vocês e lhes chamado de seita vão saber que eu vivo e sou o Senhor. Vocês receberam o dom de curar os doentes e são capazes de expulsar demônios. Vocês também vivem segundo o Espírito Santo". Jesus continued, " People who judge and criticize one another will receive terrible judgment.  Do not let them lead you astray.  I am deeply moved by your prayers.  Do not worry.  I will protect you and your church.  Although it is My wish to reveal Myself to all My people and grant them spiritual gifts, they do not seek Me.  Many are not praying according to My will. "  I asked him, " Jesus, what will become of our church? " Jesus continuou: "Pessoas que julgam e criticam umas às outras receberão terrível julgamento. Não deixe que elas enganem vocês. Estou profundamente comovido por suas orações. Não se preocupem. Vou proteger você e sua igreja. Embora eu deseje Me revelar a todo o meu povo e conceder-lhes dons espirituais, eles não Me buscam. Muitos não estão orando de acordo com minha vontade." Perguntei-lhe: "Jesus, o que será da nossa igreja?" Jesus said, " You are fortunate to be filled with the Holy Spirit and to receive the gift of tongues so soon.  The holy fire will be felt and received by the congregation. "Jesus disse: "Você é bem-aventurada por ser cheia com o Espírito Santo e por receber o dom de línguas tão cedo. O fogo santo será sentido e recebido pela congregação." 

During long services, Pastor Kim powerfully preaches through the strength of the Holy Spirit's anointing.  Some might assume that we would dose off during long services; however, the assertive preaching, praising, singing, and fired-up worship are all done with so much compassion that we are full of energy and can continue all night through the next day.  One day, our pastor preached with such assertiveness that his face turned red.  During the sermon, which was powerful and passionate, I saw a vision of God's glorious throne.  Father God was pouring down anointing oil.  It appeared that the Holy Spirit was anointing the pastor with fire.  I could see Father God continuously pouring down fire and anointing oil onto the pastor.  The preaching became very powerful and delightful.  I saw the Lord Jesus laughing with joy.  The Lord told an angel to diligently record the events of the service.  The angel acknowledged and obeyed.Durante os longos cultos, o Pastor Kim poderosamente prega na unção do Espírito Santo. Alguns poderiam supor que nós cochilávamos durante os longos cultos, no entanto, a pregação assertiva, o louvor, os cânticos e a adoração entusiasmada, tudo feitos com tanta paixão que ficamos cheios de energia e podemos continuar durante toda a noite e todo o dia seguinte. Um dia, o nosso pastor pregava com uma firmeza tal que seu rosto ficou vermelho. Durante o sermão, que foi poderoso e apaixonado, eu tive uma visão do glorioso trono de Deus. Deus Pai estava derramando o óleo da unção. Parecia que o Espírito Santo estava ungindo o pastor com fogo. Eu podia ver Deus Pai derramando continuamente fogo e unção de óleo sobre o pastor. A pregação se tornou muito poderosa e prazerosa. Eu vi o Senhor Jesus sorrindo com alegria. O Senhor disse a um anjo para registrar diligentemente os eventos do culto. O anjo confirmou e obedeceu. 

I asked Jesus about another worldwide church, that had many branches, even in Korea.  Some say their numbers are great due to their history and tradition.  " Are they believers like us? ", I asked Jesus.  Jesus answered, " If they believe in Me, of course they will be saved.  But that church degrades the Word of God by wedding it with the world. "Perguntei a Jesus sobre outra igreja, conhecida no mundo inteiro, e que possuía muitas filiais, inclusive na Coréia. Alguns dizem que seus números são grandes, devido a sua história e tradição. "Eles são crentes como nós?", perguntei a Jesus e Ele respondeu: "Se eles crêem em mim, é claro que eles serão salvos. Mas essa igreja desonra a Palavra de Deus, misturando-a com o mundo." 

EnquantoAs we were discussing this particular church, in a vision, I was shown a king of demons.  This evil demon looked worried, nervous and appeared apprehensive of his plan, with that particular church.  Jesus said, " Many of God's people are very ignorant of the devil and the evil spirits.  My people faithfully live their lives without giving much consideration to the enemy; however, the devil will attempt to hinder your work.  Be of good courage. " discutíamos sobre essa igreja em particular, foi-me mostrado, em uma visão, um príncipe dos demônios. Esse demônio parecia preocupado, nervoso e apreensivo quanto ao seu plano em relação a essa igreja. Jesus disse: "Muitos dentre o povo de Deus são ignorantes sobre o diabo e os espíritos malignos. Meu povo vive suas vidas sem dar muita atenção ao inimigo. Entretanto, o diabo vai tentar atrapalhar o seu trabalho. Tenha bom ânimo". 
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Later on, when I was praying beside the pastor, an enormous red dragon appeared.  The beast entered through the front door.  It seemed to be as high as the sky.  The expression of the beast was pure anger.  It kept wiggling its nose.  The dragon spoke, " I am trying to enter your body.  How dare you challenge me!  I am the king of hell!  All in hell obey me with fear.  Who do you think you are? You are nobody.  You have no right to reveal my identity.  Aha.  I now know who you are.  One of my subordinates has just informed me of you.  I had previously ordered this subordinate to deceive and lead many people to hell.  However, he came back unsuccessful.  When I asked him why he had failed, he said, 'My king, you must see for yourself why it is so difficult.  I thought I could easily lead people to suicide.  However, the prayers of Christians are very powerful.'  'What are you stating?' Mais tarde, quando eu estava orando ao lado do pastor, um enorme dragão vermelho apareceu, entrando pela porta da frente. Ele parecia ser tão alto quanto o céu. Sua expressão era de pura ira, ao tempo em que mantinha seu nariz em movimento. O dragão disse: "Estou tentando entrar em seu corpo. Como você se atreve a desafiar-me? Sou o rei do inferno! Todos no inferno obedecer-me com medo. Quem você pensa que é? Você não é ninguém. Você não tem direito de revelar a minha identidade. Aha. agora eu sei quem você é. Um de meus subordinados acaba de informar-me sobre você. Eu já havia incumbido esse subordinado de enganar e levar muitas pessoas para o inferno. No entanto, ele voltou sem êxito. Quando eu lhe perguntei por que ele havia falhado, ele disse: "Meu rei, você deve ver por si mesmo porque é tão difícil. Eu pensei que eu poderia facilmente levar as pessoas ao suicídio. No entanto, as orações dos cristãos são muito poderosas. 'O que você está dizendo? I scolded the subordinate.  I had to verify the subordinates' claim.  It was true, it was nearly impossible to fight the prayers. " Although the dragon frightened and scolded us, we were safe because Jesus protected us.Eu repreendi o subordinado. Tive de verificar a alegação do subordinado. Era verdade.  Era quase impossível lutar contra as orações. "Embora o dragão nos assustasse e nos repreendesse, estávamos seguros sob a proteção de Jesus. The dragon shouted vulgar profanity and said, " I have been hindered. " O dragão gritou obscenidades vulgares e disse: "Eu tenho sido impedido." The Jesus replied to the beast, " Where do you think you are? Do not be rude and violent.  If you touch one person from The Lord's Church, you will be punished and my Father will strike you. "Jesus lhe respondeu: "Onde você pensa que vai? Não seja rude e violento. Se você tocar em uma pessoa da Igreja do Senhor, você será punido e meu Pai te ferirá". The beast was distressed, and he then suddenly vanished.  Jesus said, " That dragon in hell attempted to deceive you as the king of evil spirits.  This is the first manifestation of that particular beast.  He had always sent his subordinates to the Earth to do his bidding.  Pray diligently and without ceasing.  Always be cautious, and do not worry, because the triune God will always protect you. "O dragão estava angustiado e, de repente, desapareceu. Jesus disse: "Esse dragão do inferno tentou te enganar como o príncipe dos espíritos malignos. Essa foi a primeira manifestação desse demônio. Ele sempre mandou seus subordinados à terra para cumprir suas ordens. Ore diligentemente e sem cessar. Seja sempre cautelosa e não se preocupe, porque o Deus trino sempre vai protegê-la." 

Pastor Kim, Yong-Doo: Pastor Kim Yong-Doo: 

It was Tuesday, and outside was freezing, with a 15 below zero wind chill.  Despite the weather conditions, four of the members went out to evangelize.  But before they did this they would diligently prepare themselves with prayer and the power of the Holy Spirit.  The Lord would anoint them with holy fire.  The four discussed a game plan to evangelize more successfully and effectively.  They knew a great reward awaited them for tirelessly doing the Lord's work.  They all returned late, and were filled with Joy.  " Pastor, we never realized that evangelizing would be so fun and enjoyable, " they said.Era terça-feira e lá fora estava congelando, sob um vento frio de 15 graus abaixo de zero. Apesar das condições meteorológicas, quatro dos membros saíram para evangelizar. Mas antes disso, eles se prepararam diligentemente em oração e com o poder do Espírito Santo. O Senhor os ungiu com o fogo santo. Os quatro discutiram um plano de evangelismo com mais êxito e eficácia. Eles sabiam que uma grande recompensa os aguardava por estar fazendo incansavelmente a obra do Senhor. Todos eles retornaram tarde e estavam cheios de alegria. "Pastor, nunca percebemos que evangelizar seria tão divertido e agradável", disseram eles. 

==== DAY 11  ==== ==== DIA 11 

Kim, Joo-Eun : Kim, Eun-Joo: 
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As I earnestly prayed, a bright light appeared before me, in front of that light stood Jesus.  " Joo-Eun, I love you.  Pray without ceasing, pray diligently, pray with all your heart.  Do not stop. "Enquanto eu orava fervorosamente, uma luz brilhante apareceu diante de mim e na frente dessa luz estava Jesus. "Joo-Eun, eu te amo. Ore sem cessar, ore diligentemente, ore com todo o teu coração. Não pare." I sensed warmness and I was able to see Jesus more clearly.  Then I knew why Jesus told me to raise my hands higher.  I was able to see Jesus more vividly when I did.  I told Him, " Wow, I can see You more clearly, Lord.  I love it, Jesus.  Thank You. " Senti calor e eu fui capaz de ver Jesus mais claramente. Então eu soube por que Jesus me disse para erguer mais alto as minhas mãos. Fui capaz de ver Jesus mais nitidamente quando o fiz. Eu lhe disse: "Uau, eu posso vê-lo mais claramente, Senhor. Eu te adoro, Jesus. Obrigado". I was feeling good so I stopped praying for a moment to enjoy my jubilation. Just then an evil spirit appeared.  It was blacker than darkness.  I drove it away in Jesus name, and I continued to pray in tongues.Eu estava me sentindo bem. Parei de orar por um momento para desfrutar a minha alegria, quando um espírito maligno apareceu. Era mais negro do que a escuridão. Eu o expulsei em nome de Jesus e continuei a orar em línguas. 

Lee, Yoo-Kyung: Lee, Yoo Kyung: 

As I was praying in tongues, an evil spirit with long eyelashes showed up.Enquanto eu estava orando em línguas, um espírito maligno com longas pestanas apareceu. It was crying and it begged me to listen to what it had to say.  " It is very cold.  I am so cold.  Is there any way you can make me warm? Please? " I replied, " You filthy evil spirit.  In the name of Jesus depart from me. " Ele estava chorando e me pediu para ouvir o que ele tinha a dizer. "É muito frio. Estou com muito frio. Existe alguma maneira de você pode me aquecer? Por favor?" Eu respondi: "Espírito maligno e imundo, em nome de Jesus, afaste-me." 

Sister Baek, Bong-Nyo : Irmã Baek, Bong Nyo: 
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Today, Jesus took me to Heaven. Hoje, Jesus me levou ao céu. One cannot possibly express the sight of Heaven with human words.  We were in front of the Father's throne.  The Father's majesty and glory were so great, I could not lift my head.  I bowed before Him.  The essence of the Father is indescribable.  His majesty is beyond great.  I attempted to lift my head to get a glimpse of the Father, but the pure brightness of the light prevented me from seeing Him.  Father God is light. Ninguém pode expressar a visão do céu com palavras humanas. Estávamos em frente do trono do Pai. A majestade e a glória do Pai era tão grande que eu não conseguia levantar a cabeça. Curvei-me diante dele. A essência do Pai é indescritível. Sua majestade está além de toda grandeza. Tentei levantar a cabeça para ter um vislumbre do Pai, mas a pureza do brilho da luz impediu-me de vê-lo. Deus Pai é luz. A finite mind cannot comprehend or imagine His glory.  The magnitude of Father God appeared as though He covers the height and depth of Heaven.  His throne appeared as though it covers the ends of Heaven from east to west.  There seemed to be a formation of clouds hovering over His throne.  A luminous light brighter than the sun showered down.  I felt like a speck of dust as I stood before God. A mente finita não pode compreender ou imaginar a Sua glória. A magnitude de Deus Pai era como se Ele abrangesse a altura e a profundidade do céu. Seu trono parecia cobrir as extremidades do céu de leste a oeste. Havia uma formação semelhante a nuvens pairando sobre o seu trono. Uma luz brilhante mais forte que o sol espalhava-se. Senti-me como um grão de poeira enquanto estava diante de Deus. 

Later, as I was leaving heaven, an angel escorted me back to Earth.Mais tarde, quando eu estava voltando do céu, um anjo me acompanhou de volta à terra. But as we were going back to Earth, a hoard of evil spirits chased us.  The evil spirits were very ugly and frightening.  Although the angel escorting me flew very fast, the evil spirits were just as fast.  One was a dragon, another was a snake, another had a frog's head, and another had the head of a human.  It was laughing as it chased us.  I said to the angel, " Can we go any faster? " Mas no caminho de volta à terra, uma revoada de espíritos malignos nos perseguia. Os espíritos malignos eram muito feios e assustadores. Embora o anjo que me acompanhava voava muito rápido, os espíritos malignos também voavam muito rápido. Um deles era um dragão, outro uma cobra, outra tinha a cabeça de um sapo e um outro tinha a cabeça de um ser humano. Eles estavam rindo, ao nos perseguirem. Eu disse ao anjo: "Podemos ir mais rápido?" The evil spirits were already ahead of us and blocking our way back to church.  Other evil spirits were behind us and prepared to attack.  The angel shouted, " Lord, please come now. " Os espíritos malignos já estavam à nossa frente e bloquearam o caminho de volta à igreja. Outros espíritos malignos estavam atrás de nós e se prepararam para atacar. O anjo gritou: "Senhor, por favor, venha agora." As soon as the angel shouted, the Lord appeared in front of us.  With a mighty and powerful voice He rebuked the evil spirits: " How dare you try to attack My child.  Be gone, now! " Tão logo o anjo gritou, o Senhor apareceu na frente de nós. Com uma voz poderosa e forte Ele repreendeu os espíritos malignos: "Como vocês se atrevem a tentar atacar minha filha. Sumam, agora!" Within a second, the evil spirits disappeared. Dentro de um segundo, os espíritos malignos desapareceram. 

==== DAY 12  ==== ==== DIA 12 
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Sister Baek, Bong-Nyo: Irmã Baek, Bong Nyo: 

I was praying in tongues, and thirty minutes into praying I saw five angels flying toward me.  I decide to test the angels to determine if they were angels and not evil spirits.  I continued to pray in tongues.  I saw friendly smiles on their faces and the angels presented themselves as friends as I continued in my diligent prayer in tongues.  I assumed that my diligent praying would confirm the angels as friends.  However, within a short time, their white gowns turned black, and their angelic wings vanished.  As they moved, their bodies would squirm and twist.  I continued to vigorously pray in tongues, and they began to fall on the floor.  Truly, the spiritual gift of praying in tongues is powerful and great.  Soon they resembled the monsters that I saw in the movies.  There were several heinous looking creatures, so appalling.  I cast them all out one by one in the name of Jesus Christ.  They all fled.  As I cast out the evil spirits, a jesus came and said, " Bong-Nyo, I am your Lord, Trust Me! " Eu estava orando em línguas e, após trinta minutos de oração, vi cinco anjos voando em minha direção. Decidi testar os anjos para determinar se eles eram anjos e não espíritos malignos. Continuei a orar em línguas. Vi sorrisos em seus rostos. Os anjos se apresentaram como amigos, enquanto eu continuava a orar diligentemente em línguas. Supus que a oração diligente poderia confirmar os anjos como amigos. No entanto, dentro de um curto período de tempo, suas vestes brancas ficaram pretas e suas asas angelicais desapareceram. Enquanto eles se moviam, seus corpos se contraíam e se torciam. Continuei vigorosamente a orar em línguas e eles começaram a cair no chão. Na verdade, o dom espiritual da oração em línguas é poderoso e eficaz. Logo eles pareciam os monstros dos filmes de televisão. Havia várias criaturas de aparências abomináveis, tão atrozes. Eu os expulsei um por um, em nome de Jesus Cristo. Todos eles fugiram. Ao expulsá-los, a Jesus veio e disse: "Bong-Nyo, eu sou o seu Senhor, confie em mim!" However, his voice was eerie and His behavior was bizarre.  Whenever Jesus came to me before it was gentle, quiet and peaceful.  But now I was agitated and fearful.  I felt the hairs on my head had begun to rise.  With confidence, I shouted, " In the name of Jesus, depart from me. "  It transformed into a strange hideous animal.  It attacked me, but with several shouts it fled. No entanto, sua voz era aterrorizante e seu comportamento, bizarro. Quando Jesus veio a mim antes ele era gentil, calmo e pacífico. Mas agora eu estava agitada e com medo. Senti os cabelos da minha cabeça começarem a arrepiar. Com confiança, gritei: "Em nome de Jesus, afaste-me." Ele se transformou em um animal hediondo e estranho. Ele me atacou, mas após expulsá-lo várias [image: image16.png]


vezes, ele fugiu. 

Then another spirit appeared.  It was very attractive.  I thought, " How could such a woman look so beautiful? " The evil spirit was more beautiful than any woman in the world.  Slender with a beautiful figure, wearing a two-piece business suit.  She walked as natural as a model and gently approached me.  She bowed to greet me and said, " How long have you been attending The Lord's Church? "Em seguida, apareceu um outro espírito. Ele era muito atraente. Eu pensei: "Como pode uma mulher ser tão bonita?" A beleza do espírito maligno era maior do que a de qualquer mulher no mundo. Esbelta e com uma bela aparência, vestia um elegante conjunto de roupa social. Andava tão natural como uma modelo e se aproximou de mim gentilmente. Ela se inclinou para me cumprimentar e disse: "Há quanto tempo você frequenta a Igreja do Senhor?" I ignored the question and continued to pray in tongues.  She knelt down next to me, and although she appeared very elegant and exquisite, my body had the goose bumps.  Soon her face split in half, and she turned into a horrible nightmare.  The evil spirit shouted, " Go ahead to pray, it won't be easy.  I will not withdraw. " The evil spirit would not leave.  I heard the Lord say, " Bong-Nyo, do not stop praying.  Pray zealously.  I will rebuke and hinder the evil spirit. " Suddenly, the evil spirit flew up into the air and transformed back into a beautiful lady.  This time she was wearing a beautiful wedding gown. She looked gorgeous.  The woman flew down to me, blinking her big round eyes.  The Lord whispered into my ear and said, " Continue to pray and observer how the beautiful woman will transform back into an ugly spirit. "Ignorei a pergunta e continuei a orar em línguas. Ela se ajoelhou ao meu lado e, embora aparentasse muito elegante e requintada, meu corpo ficou todo arrepiado. Logo seu rosto dividiu-se ao meio e ela se transformou em um horrível pesadelo. O espírito maligno gritou: "Vá em frente e continue a orar. Não será fácil. Eu não vou recuar." O espírito maligno não iria recuar. Eu ouvi o Senhor dizer: "Bong-Nyo, não pare de orar. Ore zelosamente. Eu vou repreender e impedir o espírito maligno. "De repente, o espírito maligno voou no ar e se transformou novamente em uma bela dama. Dessa vez, ela estava usando um lindo vestido de noiva. Ela estava linda. A mulher voou para mim, piscando seus grandes olhos redondos. O Senhor sussurrou em meu ouvido e disse: "Continue a orar e observe como a linda mulher vai se transformar novamente em um espírito horrível". I continued to pray zealously as the Lord commanded.  Soon it turned back into an ugly spirit, and with a rebuke it fled. Eu continuei a orar zelosamente como o Senhor ordenara. Logo, ela se tornou um espírito horrível e com uma repreensão, fugiu. 

Later on, Jesus showed me a place in hell known as the red light district.  I saw a huge mountain, covered with bodies.  The people's bodies were covered with small white bugs, and their hands were bound up.  But the people did not make any effort to remove the bugs.  These bugs were penetrating their skin, nostrils, mouth and ears.  With the bugs eating away at their bodies, the people soon turned into ugly figures, and then skeletons.  They were in unspeakable pain.  I said, " Lord, why are these people in such brutal torture? "Mais tarde, Jesus mostrou-me um lugar no inferno conhecido como a região da luz vermelha. Eu vi uma enorme montanha, coberta de corpos. Os corpos das pessoas estavam cobertos de pequenos insetos brancos e suas mãos estavam amarradas. Mas as pessoas não faziam qualquer esforço para remover os insetos. Esses insetos iam penetrando em sua pele, nariz, boca e orelhas. Como os insetos devoravam seus corpos, as pessoas logo assumiram formas horríveis e, em seguida esqueletos. Estavam com dores indescritíveis. Eu disse: "Senhor, por que essas pessoas sofrem uma tortura tão brutal?" Jesus said, " The women in this place are those who sold their bodies.  The men are the ones who committed adulatory with these women. "  It was so hot, and I was in agony, wanting to leave. Jesus disse: "As mulheres deste lugar são aquelas que se prostituíam, vendendo seus corpos. Os homens são os que cometeram adultério com essas mulheres." Era tão quente que e eu estava na agonia, querendo sair. 

Kim, Joo-Eun:Kim, Joo-Eun: 

Today there were numerous attacks from demons, evil spirits and dragons, but by the power of Jesus each one fled.  Then came a pack of spirits that did not have bodies, in fact they were strangely all shaped as an eye.  They kept shouting, " Do not Pray! We are going to distract you. "Hoje houve vários ataques de demônios, espíritos malignos e dragões, mas pelo poder de Jesus, cada um deles fugiu. Então veio um bando de espíritos que não tinham corpos. Na verdade, eram estranhamente todos em formato de um olho. Eles ficaram gritando: "Não ore! Nós estamos vindo para distraí-la." Over and over they repeated it.  Being frightened, I shouted, " In the name of Jesus, depart from me. "Falavam isso cada vez mais. Ficando assustada, gritei: "Em nome de Jesus, afastem-se." But they were still present, and they began to make a weird noise.  Soon the Lord returned and said, " Joo-Eun, do not look or listen to anything except from Me. "Mas eles continuaram lá e começaram a fazer um barulho estranho. Logo o Senhor voltou e disse: "Joo-Eun, não olhe nem ouça ninguém além de mim." He covered my ears with His hands and said, " Joe-Eun, you can speak with Me. "Ele cobriu meus ouvidos com as mãos e disse: "Joo-Eun, você pode falar comigo." The evil spirits scattered at His presence.Os espíritos malignos espalharam-se por causa de Sua presença. 

==== DAY 13  ==== ==== DIA 13 

Kim, Joo-Eun: Kim, Joo-Eun: 

Today there was an all out attack by evil spirits.  While I was praying, I was transported to a dark place, that I knew was hell.  I noticed many evil spirits that were surrounding a large evil creature.  This large creature seemed to be agitated and fretful.  It screamed and paced in all directions, as it appeared confused and restless.  This large creature appeared to be the leader of the other evil spirits, which were countless in number.  Those spirits were awaiting orders from the larger creature.  After a command was given, the countless evil spirits flew into the air and appeared at our church.  Their speed was instant; less than a second.  All the evil spirits attacked the congregation including Meena, the five year old.  But when she shouted sternly in her prayer language, "Babaya," an evil spirit next to her fell back.  The attack was all at once against those of us who were praying in tongues.  The evil spirits all fell one by one.  A demon shouted a command, " Listen, all of you.  Attack Pastor Kim.  If the leadership falls, the rest will easily fall.  You idiots, what are you waiting for? Attack Pastor Kim with full force. " Hoje houve um ataque concentrado de espíritos maus. Enquanto eu estava orando, fui transportada para um lugar escuro, que eu sabia era o inferno. Notei muitos espíritos malignos que estavam em torno de uma criatura enorme. Essa criatura parecia agitada e aflita. Ela gritou e caminhou em todas as direções, como quem parecia confusa e agitada. Essa enorme criatura parecia ser o líder dos outros espíritos malignos, que eram incontáveis em número. Esses espíritos estavam aguardando ordens da criatura. Após ouvir a ordem, os incontáveis espíritos malignos voaram pelos ares e chegaram a nossa igreja. A velocidade deles foi instantânea, menos de um segundo. Todos os espíritos malignos atacaram a congregação incluindo Meena, a menina de cinco anos de idade. Mas quando ela gritou com firmeza na sua linguagem de oração "Babaya", um espírito maligno ao seu lado caiu para trás. O ataque foi simultâneo contra aqueles que estavam orando em línguas. Os espíritos malignos caíram todos, um por um. Um demônio bradou uma ordem: "Ouçam, todos vocês. Ataquem o Pastor Kim. Se a liderança cai, o resto vai cair facilmente. Seus idiotas, o que vocês estão esperando? Ataquem o Pastor Kim com força total." 

De repente, uma grande quantidade de espíritos malignos apareceu e atacou o pastor Kim. Mas o que aconteceu depois foi muito surpreendente: muitos dos espíritos malignos que o atacaram, caíram onde estavam. Eles foram feridos e derrotados. Estavam todos com medo do que havia acontecido tão de repente. Mais uma vez, a força maligna tentou atacar, mas foi derrotada em todas as direções. Os ataques continuaram, mas o resultado foi o mesmo. Eles não podiam tocar o pastor. Quando os espíritos malignos perceberam que seus ataques eram inúteis, todos eles ficaram assustados e evitaram atacar o Pastor. Eles só pairavam em torno dele e não se atreveram a se aproximar dele. Quando olhei para o pastor, ele nem mesmo estava ciente do que havia acontecido. Ele estava orando fervorosamente em línguas, de joelhos e com as mãos erguidas para o alto. Enquanto os espíritos malignos pairavam em torno do pastor, ele orava em línguas com uma voz de trovão. Então, os espíritos malignos, assustados, foram lançados contra a parede e se tornaram em pedaços. Todos eles gritaram de terror. Quando eu vi os espíritos malignos fugindo, eu me senti triunfante e sorri vitoriosa. Então eu vi o diabo gritando com raiva: "Pastor Kim, não ore. Você acha que isso vai ficar assim? Eu vou te matar, eu juro." Então, ele rangeu os dentes e gritou com os demônios: "Vocês, idiotas. Com toda sua força, vocês não conseguem sequer segurar um pastor? Apressem-se e ataquem!" Então o diabo gritou: "Oh, esse pastor é uma grande dor de cabeça. Ahh, acho que estou ficando louco. Por ora, deixem o pastor Kim sozinho e vamos atacar a congregação. Rápido." Os espíritos começaram a atacar a congregação, mas quando eles atacaram a congregação, não o fizeram com força total. Eles atacaram em grupos de apenas um a três espíritos malignos por pessoa, não com força total. Os espíritos malignos se espalham em todas as direções e desta vez decidiram atacar qualquer pessoa na congregação. Havia todo tipo de espíritos malignos e todos eles vieram em diferentes formas e aparências. É impossível descrever todas elas. No entanto, independente de quão ferozmente eles atacaram, os espíritos malignos não conseguiram ter sucesso. A oração em línguas, pela congregação, proveu a força e o poder para repeli-los. Da mesma forma que eles atacavam, também recuavam. O príncipe dos demônios gritou: "crentes da Igreja do Senhor, parem de orar. Por que é que vocês continuam a orar? Espíritos malignos, o que vocês estão fazendo? Nenhum de vocês pode detê-los?" Os espíritos malignos corriam todos em pandemônio. Não importa quantos espíritos malignos havia, pois as orações da ousada congregação derrotaram todos eles. 
Mais tarde naquela noite, outro espírito maligno tentou me atacar. Ele disse: "pare de orar. Eu vou te distrair e te incomodar para que você não possa orar. Eu vou te amaldiçoar com doenças. Ha ha ha ha, "Ele gargalhou perversamente. Mas os espíritos malignos foram derrotados ao serem repreendidos em nome de Jesus.
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Mais tarde, naquela mesma noite, enquanto eu continuei a orar em línguas, fui levada ao inferno. Eu estava em um lugar onde havia alguns demônios enfiando uma lança longa e afiada em caixas de formato retangular. Com linguagem grosseira, ele gritou: "Você acha que é um pastor? Que tipo de vida você viveu? Estou em êxtase por você estar aqui comigo." O espírito maligno continuou a espetar as caixas, ao tempo em que os amaldiçoava. Gritos altos e dolorosos ecoavam das caixas, enquanto sangue escorria de dentro para fora. Eu observei que as tampas das caixas estavam cobertas com uma tela, nas quais havia retratada uma grande cruz. As caixas estavam alinhadas em forma ordenada e se espalhavam indefinidamente. Eu não conseguia ver onde elas terminavam. Eu percebi que elas eram caixões. Os espíritos malignos estavam enfiando suas longas lanças afiadas dentro dos buracos impiedosamente. Eu perguntei ao Senhor: "Jesus, por que os caixões dos ex-pastores estão aqui?" Jesus respondeu: "Esses pastores não pregavam meu Evangelho, mas outro evangelho. E aqueles que o seguiram tornaram-se depravados. Este é o seu destino final, um lugar no inferno." Jesus disse: "os pastores depravados serão julgados com maior rigor". 
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Em outra parte do inferno, eu vi outras pessoas em tormento. Elas estavam em uma frigideira grande e abrasadora gritando: "Quente. Ahh, socorro!" A grande frigideira era vermelha brilhante e quando o óleo tocava seus corpos, a carne deles se desintegrava e somente seus ossos permaneceriam. Eles continuavam pulando caoticamente. Então, seus corpos voltavam a possuir carne e todo o ciclo reiniciava indefinidamente. Eu perguntei a Jesus o que eles haviam feito. Jesus disse: "Quando eles estavam no mundo, eles cometeram adultério contra suas esposas. Eles praticaram seus atos em segredo. E por causa de seus pecados, eles estão em tormento."
Mais tarde, Jesus mostrou-me um lugar diferente no inferno, onde havia um buraco muito grande. Ele estava cheio de multidões de pessoas, que estavam sendo consumidas pelo fogo. O fogo ardente apareceu como se possuísse vida própria. As pessoas corriam dentro do poço, gritando devido ao intenso calor. Jesus explicou: "Essas são as pessoas que acreditavam em uma falsa religião e aqueles que rejeitaram o evangelho".
==== DAY 14 

Kim, Joo-Eun: Kim, Joo-Eun: 

Eu estava orando ferventemente e, depois de algum tempo, apareceu um espírito maligno disfarçado de uma jovem mulher com um vestido branco. Havia sangue escorrendo de sua boca. "Não ore. Eu vou te derrotar." Eu respondi: "Espírito maligno e imundo, em nome de Jesus, afaste-se de mim". E ele partiu. 

Em seguida, um dragão vermelho muito zangado se aproximou de mim e muitos outros espíritos malignos começaram a aparecer. Enquanto eu orava com mais fervor, senti a presença de espíritos malignos mais fortes. Estranhamente, nessa mesma hora, senti meu espírito chegar mais perto do céu. Os espíritos malignos estavam me assustando, na tentativa de me impedir de entrar no céu. Por isso eu orava em línguas fervorosamente com os olhos fechados. Tentei expulsá-los, mas o dragão vermelho resistia. Eu tive que repreendê-lo continuamente até que ele, finalmente, partiu. 

O Senhor veio e ele parecia muito impressionado comigo, uma jovem como eu expulsando espíritos malignos. Jesus me chamou pelo meu nome e pelo meu apelido: "Joo-Eun, Freckles, sua fé tem aumentado drasticamente, por isso continue a orar ferventemente com os olhos fechados." 
Concentrei-me em oração e, de repente, senti uma escuridão me oprimir. Logo uma brisa fria começou a soprar contra mim. Vi uma porta abrir-se a certa distância. De repente, uma luz brilhante apareceu. Como a luz intensa tornava-se cada vez mais forte, eu quase abri os olhos, mas percebi que não fui capaz de fazê-lo. O medo começou a me oprimir e, em seguida, Jesus apareceu. Ele então me explicou: "Joo-Eun, enquanto você orava em línguas, seu espírito estava se aproximando do céu, escoltado por anjos. No entanto, os espíritos malignos apareceram para amedrontá-la, a fim de que você abrisse os olhos. Mas eu intervim e ordenei aos espíritos malignos para se afastarem. Fui eu quem te impediu de abrir os olhos. Joo-Eun, você precisa orar um pouco mais. Eu não acho que você vá para o céu hoje." Fiquei muito desapontada. Jesus, então, me confortou com palavras encorajadoras: "Joo-Eun, não se preocupe. Eu prometo que vou te levar para o céu e te mostrar tudo ao redor". 

Lee, Haak-Sung:Lee, Haak-Sung: 

Jesus veio até mim e começou a me mostrar o inferno. Fomos a um lugar onde havia uma [image: image19.png]


grande criatura maligna sentada em uma cadeira. Sua postura e comportamento sugeriam que ele era o rei daquele lugar. No chão, em frente aos pés da criatura, havia um grande alçapão. As pessoas estavam em pé em cima do alçapão. Quando a criatura bateu o pé, o alçapão se abriu e as pessoas caíram sobre uma lava vulcânica. Ao caírem sobre a lava fervente, elas imediatamente pegaram fogo e gritaram de dor. Perguntei a Jesus sobre essas pessoas e Jesus respondeu: "Essas pessoas eram adivinhas, clientes de adivinhos, bruxos, bruxas e pessoas que cometeram suicídio." Quando o Senhor falou de vítimas de suicídio, meu tio, que cometeu suicídio com uma overdose de comprimidos, veio em minha visão. Ele foi arrastado para o alçapão e posto em pé. A criatura levantou sua perna para cima para bater e abrir o alçapão. Pedi ao Senhor por misericórdia: "Por favor, Jesus, meu tio está prestes a cair na lava. Por favor, ajude-o! Senhor, meu tio sempre foi legal comigo. Tio, venha para perto de mim rapidamente." Com uma expressão triste , o Senhor disse: "Haak-Sung, é tarde demais. Não há nada que possa ser feito." Logo a criatura bateu o pé, o alçapão  se abriu e meu tio, juntamente com os outros, caíram na lava. Todos eles gritaram.    

Entre as pessoas nesse tipo de tormento, aqueles que não conheceram a Deus, muitos eram monges budistas, alguns eram cristãos desviados e havia alguns que freqüentavam a igreja por outras razões além de Jesus.
In another place of hell, Jesus said to me, " Haak-Sung, watch closely. " There were many people surrounded by large and small snakes.  They were all mingled tightly together.  The large snakes coiled around the heads of the people while the small snakes coiled around the peoples' bodies.  The small snakes would continuously strike and bite.  The people hollered out in pain.  I asked the Lord, " Lord, what kind of sin did these people commit? "Em outro lugar do inferno, Jesus disse para mim: "Haak-Sung, olhe atentamente." Havia muitas pessoas rodeadas por grandes e pequenas cobras. Elas formavam um aglomerado de gente, firmemente próximas umas das outras. As grandes serpentes enrolavam-se em torno das cabeças das pessoas, enquanto as pequenas enrolavam-se em torno de seus corpos. As cobras pequenas os feriam e mordiam continuamente. As pessoas gritavam de dor. Eu perguntei ao Senhor: "Senhor, que tipo de pecado essas pessoas cometeram?" Jesus replied, " They never had true faith in Me.  They never believed in Me with a true heart.  Even when they claimed to believe in Me, their works were not consistent.  They were capricious.  Their capricious behavior affected their church attendance.  They were never truly born again.  Most of them all died in accidents, and they were not able to repent completely.  Haak-Sung, even you have a capricious personality.  However, your Christian walk is stable. " Jesus respondeu: "Elas nunca tiveram verdadeira fé em mim. Elas nunca creram em mim com um coração verdadeiro. Mesmo quando afirmavam crer em mim, suas obras não eram consistentes. Elas eram impulsivas. Esse comportamento impulsivo afetou a freqüências delas à igreja. Elas nunca foram verdadeiramente nascidas de novo. A maioria delas morreu em acidentes e não puderam se arrepender completamente. Haak-Sung, até você tem uma personalidade impulsiva. No entanto, a sua caminhada cristã é estável". 

In another part of hell, I noticed one woman crying out very loudly, " This is unfair! I do not deserve this type of punishment.  My life on Earth was miserable.  I could not bear it anymore.  That is why I committed suicide.  However, the pain in hell is more unbearable than life on Earth.  Why did you send me to hell? It is not fair.  I had never heard about the realities of hell.  It is unfair for me to be here. "Em outra parte do inferno, notei uma mulher gritando bem alto: "Isso é injusto! Eu não mereço esse tipo de punição. Minha vida na terra foi infeliz. Eu não podia suportar mais. É por isso que cometi suicídio. No entanto, a dor no inferno é mais insuportável do que a vida na terra. Porque você me mandou para o inferno? Não é justo. Eu nunca tinha ouvido falar sobre a realidade do inferno. É injusto para mim estar aqui". She repeated it over and over.  One of the evil creatures laughed and replied, " I completely deceived you into committing suicide.  You did not know the truth.  You even attended church but never heard about Heaven or hell.  I was even apprehensive of your learning of this place.  Although you attended church, you still killed yourself.  Therefore, it is fair for you to be here.  I outsmarted and deceived you.  I won your soul.  I will show you many lessons for all eternity. " The creature began to beat the woman mercilessly. Her screams and pleas for mercy would go unanswered. Ela repetiu várias vezes. Uma das criaturas malignas riu e respondeu: "eu te enganei completamente levando-a a cometer suicídio. Você não conhecia a verdade. Você até freqüentou a igreja, mas nunca ouviu falar sobre o céu ou inferno. Fiquei até apreensivo quanto a sua aprendizagem sobre esse lugar. Embora você freqüentasse a igreja, você ainda se matou. Portanto, é justo para você estar aqui. Eu fui mais esperto do que você e te enganei. Ganhei sua alma. Eu vou te mostrar muitas lições por toda a eternidade. "A criatura começou a bater na mulher sem piedade. Seus gritos e pedidos de misericórdia seriam inúteis. 

Jesus took me back to the church, and I continued to pray in tongues.  He told me, " Haak-Sung, your prayers that last from night until early in the morning are much more competent and powerful than your prayers during the day.  Therefore, try to pray more at night rather than during the day. "Jesus me levou de volta à igreja e eu continuei a orar em línguas. Ele me disse: "Haak-Sung, suas orações que começam a noite e vão até o amanhecer são muito mais eficazes e poderosas do que suas orações durante o dia. Portanto, tente orar preferencialmente durante a noite, em vez de orar durante o dia." 
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He told me to look closer at Him.  I saw the Lord wearing a crown of thorns on His head, and I saw the holes in His hands and His feet.  There was blood flowing from each wound.  I kept repenting and crying as I watched the Lord's suffering.Ele me disse para olhar mais atentamente para ele. Eu vi o Senhor com uma coroa de espinhos na cabeça. Vi os buracos em Suas mãos e Seus pés. Havia sangue escorrendo de cada ferida. Fiquei arrependido e chorei ao assistir ao sofrimento do Senhor. 

After I finished praying, the Lord took me to Heaven and wiped away my tears.  I got to see Heaven's ocean, which was crystal clear.Depois que eu terminei a oração, o Senhor me levou ao céu e enxugou minhas lágrimas. Cheguei a ver o oceano do céu, que era claro como cristal. 

Lee, Yoo-Kyung:Lee, Yoo Kyung: 

Usually evil spirits harass me when I start my prayers.  But today, the Lord met me.  He not only appeared, but He took me to Heaven.  Jesus said , "You feel good today, don't you? " I replied, " Yes, Lord I feel great because I did not see evil spirits today. "Geralmente, os espíritos malignos me atormentam quando eu começo minhas orações. Mas hoje, o Senhor me visitou. Ele não apenas apareceu, mas me levou ao céu. Jesus disse: "Você se sente bem hoje, não é?" Eu respondi: "Sim, Senhor, eu me sinto ótima por não ter visto os espíritos malignos hoje." 

In Heaven, the Lord took me to a very high place and showed me the Earth.  The Earth appeared very small from such a high distance.  I observed the Earth spinning.  I asked the Lord, " Jesus, I want to live in Heaven.  I do not want to go back to the Earth. "No Céu, o Senhor me levou para um lugar muito alto e mostrou-me a terra. A terra parecia muito pequena a uma distância tão grande. Observei a terra girando. Eu disse ao Senhor: "Jesus, eu quero viver no céu. Eu não quero voltar para a terra."Jesus replied, " It is not your time now.  You first have to serve Me and zealously do My work.  At an appointed time, you will come here. " Jesus respondeu: "Ainda não é o seu tempo. Primeiro você tem que me servir e fazer minha obra zelosamente. Em um tempo determinado, você virá para cá." The Lord and I spent quality time in Heaven.  We made jokes and laughed a lot.  We had a good time, and I enjoyed it very much.  Later, the Lord and I returned to church.Eu e o Senhor passamos um tempo de qualidade no céu. Dizemos gracejos um para o outro e sorri muito. Tivemos um bom tempo e gostei muito. Logo depois, o Senhor e eu voltamos para a igreja. 

Sister Baek, Bong-Nyo:Irmã Baek, Bong Nyo: 

Eu I prayed, " Lord, why haven't You kept Your promise to financially bless us? You broke Your promise.  Look at us.  When we pray, we pray in the cold because we cannot afford heat.  While we pray, we shiver, and we constantly have to rub our hands together to keep warm.  I do not understand why You have not blessed us.  We have nothing to eat except rice and kimchee...The pastor's family does not have money and my family does not have money.  We are struggling...When we pray all night long, we are stiff and swollen from sitting in that position.  Our bodies ache in pain and stiffness.  We do not have strong physical bodies because of the lack of proper food.  Why do You let us continue like that? Lord, I cannot bear it anymore. "orei dizendo: "Senhor, por que o Senhor não manteve sua promessa de nos abençoar financeiramente? O Senhor quebrou sua promessa. Olhe para nós. Quando oramos, oramos no frio, porque não podemos adquirir um sistema de aquecimento. Quando oramos, temos calafrios e temos que constantemente esfregar as mãos umas às outras para se manterem aquecidas. Eu não entendo porque o Senhor não tem nos abençoado. Não temos nada para comer, com exceção de arroz e picles de repolho... A família do pastor e a minha família não têm dinheiro. Estamos sempre enfrentando lutas... Quando oramos a noite toda, ficamos enrijecidos e inchados de permanecermos sentados. Nossos corpos incham devido à dor e à rigidez. Nós não temos uma estrutura física forte por causa da falta de alimentação adequada. Por que o Senhor permite que continuemos assim? Senhor, eu não aguento mais." I was babbling and complaining without first thinking.  But the Lord was kindly listening and hearing every word.  The Lord was truly patient with me.  With warm words, the Lord began to gently speak, " I do not mind your complaints.  We do not need to worry about anything. " Eu estava tagarelando e reclamando sem pensar. Mas o Senhor escutava gentilmente cada palavra. O Senhor foi verdadeiramente paciente comigo. Com palavras afetuosas, o Senhor começou a falar suavemente: "Suas queixas não me incomodam. Não precisamos nos preocupar com nada." 

Then He started to show me Hell.  " Let us move on.  Now, look at this scene, " Jesus said.  I then saw a large beast, as large as a mountain.  It resembled an alligator or a dragon, and my mother was next to it.  It would use its tongue to coil its victims, and then chew and swallow each person.  I wept and wept.  " Bong-Nyo, when you cry, I feel your pain.  When your heart grieves, My heart grieves as well.  When you are sad, I am sad.  If your mother were still alive, I could have helped you.  However, it is too late.  If you want to complain and be angry, you may do so.  I will be here to listen to your hurt.  I know you are distressed.  I desire for you to vent it all out, "Então ele começou a me mostrar o inferno. "Vamos seguir em frente. Agora, veja esta cena", disse Jesus. Então eu vi um enorme animal, tão grande como uma montanha. Assemelhava-se a um jacaré ou a um dragão e minha mãe estava ao lado dele. Ele usava sua língua para comprimir suas vítimas e depois mastigar e engolir cada pessoa. Eu chorava e chorava. "Bong-Nyo, quando você chora, eu sinto sua dor. Quando seu coração se entristece, meu coração se entristece também. Quando você está triste, eu estou triste. Se sua mãe ainda estivesse viva, eu poderia tê-la ajudado. No entanto, é tarde demais. Se você quiser lamentar e ficar indignada, você pode fazê-lo. Eu estarei aqui para ouvir a sua dor. Eu sei que você está angustiada. Eu quero que você desabafe completamente". 
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Later, I saw our pastor's father in hell.  An evil creature was about to throw him into some type of large pot, that had dark, rotten liquor boiling inside.  I asked the Lord, why he was here.  Jesus replied, " He sinned very much and was abusive to his wife.  He loved to drink.  Alcohol was his idol.  His alcoholism affected his work, and he neglected his children.  His children had a difficult life.  As a result, he will taste and be tormented in this rotten liquor forever. "  The pastor's father began to shout, " Oh, I have done many terrible things.  I wished my wife had accepted Jesus Christ as her Savior and Lord.  She could then enter Heaven.  When I was on Earth I gambled and drank all day.  I never took care of my family.  I did not take care of their basic necessities.  My wife labored all day to feed our children.  I am responsible for her difficult life.  The sins I had committed are being paid back.  I deserved to be cursed.  Please, when you go back to the world, tell my youngest son to continue to attend church.  Tell him to be faithful to the Lord and believe. "Mais tarde, vi o pai do nosso pastor no inferno. Uma criatura maligna estava prestes a lançá-lo em um tipo de panela grande, com um líquido apodrecido e escuro fervendo dentro dela. Eu perguntei ao Senhor porque ele estava ali. Jesus respondeu: "Ele pecou muito e era agressivo para com sua esposa. Ele gostava de beber. O álcool era seu ídolo. O alcoolismo afetou seu trabalho e ele negligenciou seus filhos, os quais tiveram uma vida difícil. Como resultado, ele vai experimentar e ser atormentado nesse líquido podre para sempre." O pai do pastor começou a gritar: "Oh, eu tenho feito muitas coisas terríveis. Eu gostaria que minha esposa tivesse aceitado a Jesus Cristo como seu Salvador e Senhor. Ela poderia, então, entrar no Paraíso. Quando eu estava na terra, eu jogava e bebia o dia todo. Eu nunca cuidei da minha família. Eu não cuidei de suas necessidades básicas. Minha esposa trabalhava durante todo o dia para alimentar os nossos filhos. Eu sou responsável por sua vida difícil. Os pecados que eu cometi estão sendo recompensados. Eu merecia ser condenado. Por favor, quando você regressar ao mundo físico, diga a meu filho mais novo para continuar a freqüentar a igreja. Diga-lhe para ser fiel ao Senhor e crer." He also asked me to tell his sons not to attend church in vain.  They should keep the Sundays holy, repent sincerely, and walk with the Lord faithfully as a Christian.  He continued, " I am in hell and tormented.  Hell is the final end, an endless torment.  It is hopeless.  Please evangelize to your brothers, sisters, and relatives so that they may have a chance to go to Heaven. " Ele também me pediu para dizer aos seus filhos para não frequentar a igreja em vão. Eles devem santificar os domingos, arrepender-se sinceramente e caminhar com o Senhor fielmente como um cristão. Ele continuou: "Eu estou no inferno e atormentado. O inferno é o destino final, um tormento sem fim. Não há esperança. Por favor, evangelize seus irmãos, irmãs e familiares para que eles possam ter uma chance de ir para o céu." 
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Jesus and I continued to travel through hell.  We came to a place where I noticed a great multitude of people filling the sky of hell.  They were of many different ethnicities, and all nailed on crosses.  The crosses were wood, and they were crucified just as Jesus was.  I asked Jesus what sin they had committed, and He answered in an angry tone, " These are people who attended church regularly.  They even took their Bibles to church.  But they worshiped and prayed in vain.  They were imposters.  They were hypocrites.  Outside church, they were drunkards and smokers.  They did not keep the Sabbath.  After church services, they would also enjoy leisure activities, such as mountain climbing and so forth.  Some of these people were loan sharks.  They would lend money and charge very high interest rates.  They became wealthy charging high interest rates.  Many families were not able to keep up with their interest rates and became bankrupt.  Families were broken up due to financial stress.  Their heart and actions were worldly, even though their words claimed faith.  If they would have walked in faith with all their heart and strength, they would have entered Heaven.  They could not be born again due to their unfaithfulness.  They were not born again, either with water or the Holy Spirit.  They followed tradition rather than God.  Their worldly activities were more important and took precedence over God.  Their deeds did not reflect true faith.  They served with halfhearted faith. " Jesus e eu continuamos a viagem pelo inferno. Chegamos a um lugar onde observei uma grande multidão de pessoas suspensas nos ares do inferno. Elas eram de etnias diferentes e todas estavam pregadas em cruzes. As cruzes eram de madeira e elas foram crucificadas assim como foi Jesus. Perguntei a Jesus quais foram os pecados que elas cometeram e ele respondeu num tom irritado: "Essas são pessoas que freqüentavam a igreja regularmente. Elas até levavam suas Bíblias à igreja. Mas elas adoravam e oravam em vão. Eram hipócritas e impostoras. Fora da igreja eram bêbados e fumantes. Elas não santificavam o Dia do Senhor. Após os cultos da igreja, saíam para atividades de lazer, como alpinismo, etc. Algumas dessas pessoas eram agiotas. Emprestavam dinheiro e cobravam taxas de juro muito altas. Tornaram ricas cobrando altas taxas de juros. Muitas famílias não puderam pagar tais taxas de juros e tornaram-se insolventes. Famílias se dissolveram devido a dificuldades financeiras. Seus corações e ações eram mundanos, embora suas palavras professassem fé. Se eles tivessem andado em fé, com toda a força e de todo o coração, elas teriam entrado no céu. Devido à infidelidade, elas não se tornaram novas criaturas. Elas não nasceram de novo, nem da água nem do Espírito Santo. Seguiram a tradição, em vez de seguir a Deus. Suas atividades mundanas eram mais importantes e tinham precedência em relação a Deus. Suas ações não refletiam a verdadeira fé. Elas serviam com uma fé dividida." Soon all the people nailed to the crosses were covered with insects, big and small, gnawing away at their flesh.  It was a torment of torments.  They were also made to wear thorny stems of ivy around their necks.  Jesus told me that this procedure will be repeated over and over for eternity.  The Lord was very adamant and clear about His warning.  He then said for me to look at the people who believed in vain. Em breve as pessoas pregadas nas cruzes estavam cobertas de insetos, pequenos e grandes, devorando suas carnes. Era o tormento dos tormentos. Havia também em torno de seus pescoços ramos espinhosos de hera. Jesus me disse que esse procedimento será repetido várias vezes por toda a eternidade. O Senhor foi muito claro e inflexível em sua advertência. Ele então me disse para observar as pessoas que creram em vão. 

I was shaking uncontrollably from fear, the Lord gently spoke to me, " Bong-Nyo, you are frightened.  It is enough for today, let us go.  Bong-Nyo, you have witnessed your family in torment.  It has been a great deal to handle.  You have cried very much.  I wish to comfort and cheer you up.  When we reach Heaven and enter the church, I want you to pray and watch the worship. "Eu estava tremendo incontrolavelmente de medo, mas o Senhor me falou suavemente: "Bong-Nyo, você está com medo. É o bastante por hoje, vamos. Bong-Nyo, você já viu a sua família em tormento. Foi um assunto muito difícil de lidar. Você chorou muito. Eu desejo conforto e bom ânimo para você. Quando chegarmos ao céu e entrarmos na igreja, eu quero que você ore e observe a adoração". God's church in Heaven is gloriously shining with bright light.A igreja de Deus no céu estava brilhando gloriosamente com luz reluzente. The light beams covered all of Heaven's sky.  It was truly awesome, with multitudes of angels and saints. Os feixes de luz cobriam as alturas de todo o céu. Era realmente espantoso, com uma multidão de anjos e santos. 

==== DAY 15  ==== ==== DIA 15 

Kim, Joo-Eun:Kim, Joo-Eun: 

[image: image23.jpg]g



While I was fervently praying, a vision appeared before me.  It was a man watching TV in his home.  As he was watching TV, a grotesque evil spirit came forth from the TV and entered his body.  The man never realized the spiritual effect of watching TV.  Then my vision switched over to an Internet cafe.  Filled with people surfing the internet or playing games 24 hours a day.  The place was packed with many gamers.  One man was giving all his attention to his game.  He must have been playing for hours, his eyes were red and bloodshot.  Suddenly, an evil spirit in the form of a skeleton came from the computer screen and entered the man's body.  With the evil spirit in him, he became more addicted and played feverously.  After observing this, I decided to be more cautious with what I watch and do on the Internet.Enquanto eu orava fervorosamente, uma visão apareceu diante de mim. Era um homem assistindo televisão em sua casa. Enquanto ele assistia TV, um espírito maligno grotesco saiu da TV e entrou em seu corpo. O homem nunca percebia os efeitos espirituais de assistir TV. Então a minha visão mudou para uma lan house cheia de pessoas navegando na internet ou se divertindo com jogos 24 horas por dia. O lugar estava lotado de muitos internautas. Um homem estava totalmente concentrado em seu jogo. Ele deveria estar jogando por horas. Seus olhos estavam vermelhos e irritados pela dilatação dos vasos sanguíneos. De repente, um espírito maligno em forma de um esqueleto saiu da tela do computador e entrou no homem do corpo. Com o espírito maligno dentro dele, ele tornou-se mais viciado e jogava freneticamente. Depois de observar isso, decidi ser mais cautelosos com o que vejo e faço na Internet. 
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Then I noticed an evil spirit in the shape of a half-moon.  With an agitated voice, it said, " Let me go to the Internet cafe. "Então observei um espírito maligno em forma de meia-lua. Com uma voz agitada, ele disse: "Deixe-me ir para a lan house." And in a vision, I saw this evil spirit heading toward the Internet cafe.  The evil spirit came to a man addicted to a game, it said, " Since you are so consumed with the games, I will enter your body. " E em uma visão, eu vi esse espírito maligno seguindo em direção à lan house. O espírito maligno chegou diante de um homem viciado em jogo e disse: "Como você está tão consumido pelos jogos, eu vou entrar no seu corpo." It then entered the man's body.  Many evil spirits of addiction harassed the people in the Internet cafe.  Even some saints fell into this trap.  They spent less time in prayer and more time with computers.  They were dedicated church folks who had fallen into the addiction of the internet and TV.  As a result, their church attendance and spiritual life were compromised.  The evil spirits were responsible for enticing the people.  These people became blind and did not realize that evil spirits were responsible for their addictions and actions.  I also saw a vision of evil spirits coming out of TVs into victims' bodies.Em seguida, entrou no homem do corpo. Muitos espíritos malignos de vício assediaram as pessoas na lan  house. Mesmo alguns santos caíram nessa armadilha. Eles gastavam menos tempo em oração e mais tempo com computadores. Eles eram pessoas dedicadas da igreja, que haviam caído no vício da internet e da TV. Como resultado, sua freqüência à igreja e sua vida espiritual estavam comprometidas. Os espíritos malignos foram os responsáveis pelo aliciamento do povo. Essas pessoas tornaram-se cegas e não perceberam que os espíritos malignos eram os responsáveis por seus vícios e ações. Também tive uma visão de espíritos malignos saindo de TV’s para os corpos dos telespectadores. 
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Later than night, asMais tarde naquela noite, como I continued to pray, numerous evil spirits kept trying to fight me.  One spirit appeared before me in the form of a lion.  It was very frightening, and I began to shake.  It said, " I will take you down to the chambers of hell. " eu continuei a orar, muitos espíritos malignos continuaram lutando contra mim. Um espírito apareceu diante de mim na forma de um leão. Era muito assustador e eu comecei a tremer. Ele disse: "Eu vou te levar para as câmaras do inferno." I shouted, " What are you talking about? You filthy evil spirit, in the name of Jesus Christ, depart. "Eu gritei: "O que você está falando? Espírito maligno e imundo, em nome de Jesus Cristo, afaste-se." It then departed.  Without any rest, another evil spirit appeared.  I said to myself, " Why are there so many evil spirits appearing today? " Em seguida, ele se retirou. Sem qualquer descanso, outro espírito maligno apareceu. Eu disse para mim mesmo: "Por que há tantos espíritos malignos aparecendo hoje?" Strangely, this evil spirit walked in an amusing manner, like a duck.  I couldn't help but laugh.  The evil spirit angrily shouted, " Why are you laughing at me.  Do not laugh. "Estranhamente, esse espírito maligno entrou de uma forma divertida, como um pato. Eu não pude deixar de sorrir. O espírito maligno gritou furioso: "Por que você está rindo de mim. Não ria." After a strong rebuke, it departed.Depois de ser fortemente repreendido, ele partiu. 

Then an evil spirit, in the form of a young woman in a white dress appeared.  She had fangs like Dracula's, with blood drizzling down her mouth.  She was trying to distract me from praying, so I called on Jesus for help, and she departed with a bitter expression on its face.Então, um espírito maligno, na forma de uma jovem mulher com um vestido branco, apareceu. Ele tinha dentes como de Drácula, com sangue escorrendo por sua boca. Ele estava tentando me distrair na oração. Eu clamei a Jesus que me ajudasse e, assim, o demônio partiu com uma expressão amarga em seu rosto. 

Lee, Haak-Sung:Lee, Haak-Sung: 

Hoje, vários espíritos malignos me atacaram. O primeiro parecia uma rã e tinha uma aparência desagradável. Eu fui capaz de expulsá-lo em nome de Jesus. O segundo espírito maligno tinha a aparência grotesca de um rosto humano, com um lado gravemente queimado. Eu clamei a Jesus e o Senhor apareceu. Quando Jesus se aproximou de mim, o espírito maligno fugiu. Mas eu notei Jesus estava sangrando. Ele ficou em silêncio e sangrava diante de mim. Eu não poderia imaginar a quantidade de sangue que o Senhor estava perdendo. O sangue fluía de todos os lados da cabeça. Parecia interminável. Eu chorava muito. O Senhor estendeu suas mãos para me mostrar seus pulsos. Eu vi os buracos por onde os pregos haviam atravessado e de onde seu sangue estava escorrendo. O Senhor disse: "Haak-Sung, você fez um bom trabalho de evangelismo hoje. Você também faz um bom trabalho na limpeza da igreja." Ele parecia muito orgulhoso dos meus esforços e continuou a elogiar-me: "Haak-Sung, ao evangelizar, você conduziu e cuidou dos irmãos e irmãs. O tempo estava muito frio, mas você superou esses obstáculos. Você fez um bom trabalho. Estou muito orgulhoso de você." Ele, então, me deu um abraço.

Depois que Jesus saiu, quatro espíritos me atacaram de uma só vez. Um deles disse: "Não ore. Pare. Você não pode orar." Outro espírito se moveu rapidamente de um lado para outro na tentativa de me confundir e me distrair. Eu me concentrei com toda minha força para não perder o foco e clamei de todo o coração. Em conseqüência, todos os espíritos malignos fugiram.

Mais tarde, Jesus levou-me ao inferno. Ele me mostrou um lugar onde multidões de pessoas estavam gritando e clamando de dor, dentro de uma enorme panela negra em ebulição. Do lado de fora da panela havia incontáveis espíritos malignos andando e voando em todas as direções. Jesus disse: "Haak-Sung, não tenha medo. Os numerosos espíritos malignos não podem te prejudicar enquanto eu estiver aqui para te proteger. Este é o lugar chamado o tormento da panela fervente. É um local para os alcoólatras e viciados em tabaco." Enquanto o povo entrava no líquido fervente, sua carne se desintegrava. Estranhamente, havia fogo no interior do líquido em ebulição. Depois de me mostrar isso, Jesus me levou de volta à igreja.

Lee, Yoo-Kyung:Lee, Yoo Kyung: 

Um por um, inúmeros espíritos malignos tentaram me distrair e me incomodar. Eu repreendi a todos eles. Mais tarde, Jesus apareceu usando vestes brilhantes, resplandecentes. "Yoo-Kyung, vamos ao céu." Quando chegamos no céu, os anjos nos saudaram e Jesus me levou a uma sala cheia de livros. Ele queria que eu explorasse e lesse a enorme coleção de livros sobre diversos assuntos. Eles eram todos feitos de ouro e elegantemente armazenados em prateleiras.

Continua no Livro 2... 

Confirming Testimony of Pastor Michael Park, AMI Mission Church USA, (714) 537-3397, Email: amisbuso  ([@])  sbcglobal.netTestemunho confirmatório do Pastor Michael Park, da AMI Mission Church, E.U.A., (714) 537-3397, e-mail: amisbuso@sbcglobal.net
As a pastor, I have read many books about spiritual warfare.  I use these to preach, to teach and to apply to my daily life and on mission trips in different countries.  When I first heard about the book Baptize by Blazing Fire, I thought it would be just another one of 'those' books with a different title.  However, after reading the book I realized my old concept of spiritual warfare was totally wrong and that I had a blindfold over my spiritual eyes.  I have read all five books of Pastor Kim's Baptize by Blazing Fire Series.  There are many spiritual warfare books sold in Christian bookstores around the world. Most of the authors rely on their own experiences while applying biblical theory.  It is appropriate to use biblical principles to fight against demonic spirits and the dark forces of evil. However, Baptize by Blazing Fire is different.  The Lord Jesus appeared to this small church personally and opened the spiritual eyes of each member of the church.  When their spiritual eyes were opened, they could see Jesus and demons. The Lord taught them how to fight against and resist the devil and his evil spirits while being able to actually see them.  It was fascinating to know how easy it is to fight against the devil once your spiritual eyes are opened.  There are so many demonic spirits around to cause sickness, evil thinking, family brokenness, church divisions, and so much more.  My reading prompted me to visit The Lord's Church in Korea, which I was able to do recently. I received a warm welcome from Pastor Kim, Yong-Doo and his congregation.  My doubts about things written in the book evaporated like steam as I talked with Pastor Kim, others who were visiting, and the young people there.  What amazed me is that the church is packed with prayer warriors starting at 9:30pm until 5:00 am.  daily, 365 days a year.  They are engaged in intercessory prayer.  Every night there is powerful worship, spiritual dance, sermons, the impartation of anointing fire, and much prayer.  I have witnessed that Pastor Kim is taken to hell by the Lord at early dawn every day.  The Lord Jesus wants him to experience the suffering and torment of hell because the Lord wants him to tell the world that hell is real.  He was also taken to Heaven many times.  The Lord grieves that today's churches do not believe in hell or, at best, take it lightly. This amazing book is a must-read for all Christians.  Baptize by Blazing Fire will encourage you to overcome the spiritual battle as well as give you a wonderful foretaste of Heaven.  My Church intends to translate Pastor Kim's series of books into English. This will benefit many Christians in the World and give them the opportunity to translate them into their own languages.Como pastor, li muitos livros sobre guerra espiritual. Eu os uso para pregar, ensinar e aplicar em minha vida diária e em viagens missionárias a diversos países. Quando ouvi pela primeira vez sobre o livro Batismo por Fogo Ardente, pensei que seria apenas mais um 'desses' livros, com um título diferente. No entanto, após ler o livro, percebi que meu velho conceito de guerra espiritual estava totalmente errado e que eu tinha uma venda nos meus olhos espirituais. Li todos os cinco livros da série Batismo por Fogo Ardente, do Pastor Kim. Há muitos livros sobre guerra espiritual à venda em livrarias cristãs em todo o mundo. A maioria dos autores confia em suas próprias experiências, aplicando a teoria bíblica. É necessário utilizar os princípios bíblicos para lutar contra os espíritos demoníacos e as forças malignas das trevas. No entanto, Batismo por Fogo Ardente é diferente. O Senhor Jesus apareceu a essa pequena igreja pessoalmente e abriu os olhos espirituais de cada um de seus membros. Quando seus olhos espirituais foram abertos, eles puderam ver Jesus e os demônios. O Senhor lhes ensinou como lutar contra o diabo e resistir a ele e a seus espíritos malignos, sendo capazes de vê-los realmente. Foi fascinante saber como é fácil lutar contra os demônios, uma vez que seus olhos espirituais estão abertos. Existem tantos espíritos demoníacos prontos para causar doença, maus pensamentos, separação de famílias, divisões na igreja e muito mais. Minha leitura levou-me a visitar, recentemente, a Igreja do Senhor na Coréia. Recebi uma calorosa recepção do Pastor Kim, Yong-Doo e sua congregação. Minhas dúvidas sobre o conteúdo do livro foram diluídas, depois que falei com o Pastor Kim, outros irmãos que o estavam visitando e os jovens de lá. O que me surpreendeu é que a igreja está cheia de guerreiros de oração no período de 9:30 da noite a 5:00 da manhã, diariamente, 365 dias por ano. Eles estão empenhados na oração intercessória. Toda noite há adoração poderosa, dança espiritual, sermão, transmissão da unção de fogo e muita oração. Tenho testemunhado o pastor Kim ser levado ao inferno pelo Senhor todos os dias nas madrugadas de todos os dias. O Senhor Jesus quer que ele experimente o sofrimento e os tormentos do inferno, porque o Senhor quer que ele diga ao mundo que o inferno é real. Ele também foi levado ao céu muitas vezes. O Senhor lamenta que as igrejas de hoje não acreditam no inferno, ou, na melhor das hipóteses, não o leva a sério. Este surpreendente livro é uma leitura obrigatória para todos os cristãos. Batismo por Fogo Ardente vai encorajá-lo a vencer as batalhas espirituais, bem como dar-lhe um maravilhoso vislumbre do céu. Minha Igreja pretende traduzir a série de livros do Pastor Kim para o Inglês. Isso irá beneficiar muitos cristãos no mundo e dar-lhes a oportunidade de traduzi-los para os seus próprios idiomas. 
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